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COUNTERPART NZ 1725/2022
N 1882/2022

26K56NZ
NOTARIAL DEED

drawn up on the eighth day of December of the year two thousand and twenty-two (8 December
2022) on behalf of JUDr. Lucie Vankova, notary with her registered office in Prague, by her
deputy appointed pursuant to Section 24 of the Notarial Code, JUDr. Andrea Martinkova,
notary candidate, on site, i.e. at the registered office of 42 Financial Services a.s., at Klimentska
1216/46, 110 00 Prague 1.

------- At request of 42 Financial Services a.s., | was present on the eighth day of December of
the year two thousand and twenty-two (8 December 2022) at the General Meeting of 42
Financial Services a.s., a company with its registered office at Klimentska 1216/46, 110 00
Prague 1, Id. No. 284 92 722, registered in the Commercial Register kept by the Municipal
Court in Prague, File No. B 19423 (hereinafter also the “Company” or “42 Financial Services
a.s.” ), and pursuant to Section 80a et seq. of Act No. 358/1992 Coll., on notaries and their
activities, as amended (hereinafter the “Notarial Code”), 1 have drawn up a notarial deed
certifying the required formal requisites and legal acts of the Company and its bodies and
certifying contents of the following:

decisions
of the General Meeting of 42 Financial Services a.s.

First: On the basis of written documents submitted to me within the preparation of this General
Meeting and on the basis of my presence at the General Meeting, I hereby certify the formal
requisites and legal acts of the Company and its bodies as set out below, relating to the adoption
of the relevant decisions: (1) a decision on amendment to the Articles of Association; and (2) a
decision on the removal and election of members of the Supervisory Board (the decisions under
paragraphs (1) to (2) hereinafter also the “relevant decisions”).
L. T have verified the existence of 42 Financial Services a.s. on the basis of an extract from the
Commercial Register for 42 Financial Services a.s., drawn up on 8 December 2022, ------------
II. The competence of the General Meeting to adopt a decision on amendment to the Articles
of Association follows from Art. 8, paragraph 8.2 (a) of the Articles of Association (details on
the Articles of Association are given below) and from Section 421 (2)(a) of Act No. 90/2012
Coll., on companies and co-operatives, as amended (hereinafter the “Corporations Act’). The
competence of the General Meeting to adopt a decision on the removal and election of members
of the Supervisory Board follows from Art. 8, paragraph 8.2 (e) of the Articles of Association
and from Section 421 (2)(e) of the Corporations Act.
III. T have verified the capacity of the General Meeting to adopt the relevant decisions:---------
(1) on the basis of the above-cited extract from the Commercial Register for 42 Financial
Services a.s. and a declaration of the General Meeting’s chairperson to the effect that the
registered data comprised in the extract correspond to the actual state of affairs; -----------------
(2) on the basis of the Articles of Association of 42 Financial Services a.s., as comprised in the
Notarial Deed drawn up on 10 October 2022 by me, JUDr. Andrea Martinkova, notary
candidate, under registration numbers N 1605/2022, NZ 1433/2022, and a declaration of the
General Meeting’s chairperson to the effect that this is the latest and consolidated version of
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the Articles of Association, and that as at this day, the Articles of Association have not been
modified;
(3) on the basis of an extract from the list of shareholders of 42 Financial Services a.s. as at 8
December 2022, signed by the Chairperson of the Board of Directors, Mgr. Ing. Dalibor
Cerni¢ka, and a declaration the General Meeting’s chairperson to the effect that the extract is
valid and up-to-date;
(4) on the basis of a declaration made by the shareholders present to the effect that a notice of
(invitation to) the General Meeting of 42 Financial Services a.s. has not been drawn up and has
not been sent to the shareholders or published on the Company’s website, and that all the
shareholders agree that the Company’s General Meeting may be held without complying with
the requirements of the law and of the Articles of Association as regards convening of the
General Meeting; this declaration is contained in article “Second” of this Notarial Deed;-------
(5) on the basis of the attendance list for the General Meeting, including powers of attorney for
the shareholders’ representatives;
(6) on the basis of an extract from the register of beneficial owners of 42 Financial Services a.s.
and a declaration of the General Meeting’s chairperson to the effect that the data registered in
this extract as at the present day correspond to the actual state of affairs.

------- On the basis of the presented documents and declarations as specified above, I have
verified that:
1. The registered capital of 42 Financial Services a.s. in the amount of CZK 10,000,000 (in
words: ten million Czech crowns) is divided into 10,000 (in words: ten thousand) registered
shares issued as share certificates with the nominal value of CZK 1,000 (in words: one thousand
Czech crowns) each.
2. Pursuant to Art. 6, paragraph 6.2. of the Articles of Association, one vote is associated with
each share with the nominal value of CZK 1,000 (in words: one thousand Czech crowns). The
total number of votes in the Company is thus 10,000 (in words: ten thousand).
3. 42 Financial Services a.s. has four shareholders who hold together a total of 10,000 (in words:
ten thousand) registered shares issued as share certificates with the nominal value of CZK 1,000
(in words: one thousand Czech crowns) each.
4. All the shareholders, holding a total of 10,000 (in words: ten thousand) votes of the total
number of 10,000 (in words: ten thousand), i.e. 100% (in words: one hundred percent), votes,
were present in person at the General Meeting of 42 Financial Services a.s.

------- Pursuant to Art. 12, paragraph 12.1. of the Articles of Association, the presence of
shareholders who hold shares with a nominal value exceeding 80% (in words: eighty percent)
of the registered capital of the Company was required for a quorum at the General Meeting. --

------- In conformity with Section 416 (1) of the Corporations Act, the consent of at least two
thirds of votes of the shareholders present, i.e. the consent of shareholders holding 6,667 (in
words: six thousand six hundred and sixty-seven) votes, is required for the adoption of a
decision on amendment to the Articles of Association.

------- In conformity with Section 415 of the Corporations Act, the consent of at least a majority
of votes of the shareholders present, i.e. the consent of shareholders holding 5,001 (in words:
five thousand and one) votes, is required for the adoption of a decision on the removal and
election of members of the Supervisory Board.

Second: All the shareholders, or their representatives present, declare that all the shareholders
waive their right to proper and timely convening of the General Meeting of 42 Financial
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Services a.s. in conformity with Art. 10, paragraph 10.5 of the Articles of Association and
Section 411 (2) of the Corporations Act.

Third: Mgr. Ing. Dalibor Cerni¢ka, date of birth: 20 May 1970, residing at 90025 Chorvatsky
Grob, Hajska 6, Slovak Republic, whose identity has been proven to me through his valid
official identity card, was elected as the chairperson of the General Meeting of 42 Financial
Services a.s. within item 1 on the agenda.
------- The contents of the decision on the election of the bodies of the General Meeting are not
included in this Notarial Deed.

Fourth: Before a vote was taken on the relevant decisions and before the relevant decisions
were adopted by the General Meeting, the chairperson of the General Meeting declared that the
General Meeting had the capacity to adopt the decisions specified below, as shareholders
holding a total of 10,000 (in words: ten thousand), i.e. 100% (in words: one hundred percent),
of all the votes, were present in person or represented by a proxy.
------- No protests were raised pursuant to Section 80b (1)(g) of the Notarial Code, i.e.: ---------
(1) a protest against the declaration of the General Meeting’s chairperson to the effect that the
General Meeting has the capacity to adopt the relevant decisions;
(11) a protest against the exercise of voting rights by a person present at the General Meeting; -
(iii) a protest by a person who was not admitted to take part in the General Meeting or was not
allowed to exercise the right to vote.

Fifth: The decisions specified below were adopted by the General Meeting of 42 Financial
Services a.s., with its registered office at Klimentska 1216/46, 110 00 Prague 1, Id. No. 284 92
722, registered in the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague, File No. B
19423, held on 8 December 2022 (in words: the eighth day of December of the year two
thousand and twenty-two), between 10:00 a.m. and 10:30 a.m., at the registered office of 42
Financial Services a.s. at Klimentska 1216/46, 110 00 Prague 1.

Sixth: The contents of the decision adopted by the General Meeting of 42 Financial Services
a.s. within item 2 on the agenda of the General Meeting is as follows:

1. The Articles of Association of 42 Financial Services a.s. are hereby amended in Art.
18, paragraph 18.2. in that the term of office of members of the Supervisory Board
is newly 10 (in words: ten) years.

2. The Articles of Association of 42 Financial Services a.s. are hereby amended in Art.
18, paragraph 18.3. in that they newly expressly stipulate that members of the
Supervisory Board may be re-elected.

3. The Articles of Association of 42 Financial Services a.s. are hereby amended in that
paragraph 18.9., excluding the ban on competition pursuant to Section 451 (1), (2)
and (3) of the Corporations Act in relation to the members of the Supervisory Board,
is newly added to Article 18 of the Articles of Association.

4. The Articles of Association of 42 Financial Services a.s. are hereby amended in that
Articles 27 and 30 are deleted without replacement, and the individual Articles are
renumbered as specified below.

In view of the decision specified above, a consolidated version of the Articles of Association
is adopted in that the previous wording of the Articles of Association is replaced by the
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- Articles of Association of 42 Financial Services a.s. (the “Company”)----

I. General Provisions
Business name and registered office of the Company
The business name of the Company is as follows: 42 Financial Services a.s. --—-------—---
The registered office of the Company is in Prague.

Legal form of the Company
The legal form is a joint-stock company within the meaning of Section 243 ef seq. of Act
No. 90/2012 Coll., on companies and co-operatives (hereinafter the “Corporations
Act”).

Website
The Company has a website where it publishes notices of (invitations to) sessions the
General Meeting and other information for the shareholders. The Board of Directors will
specify the address of the current website of the Company in the notice of (invitation to)
the General Meeting.

Term of the Company
The Company is founded for an indefinite term.

Objects of business of the Company
The objects of business of the Company are as follows:
Manufacture, trade and services not listed in Annexes 1 to 3 to the Trade Act; ----------
Activities of a securities trader within the scope of the permit granted under a special
law.

Registered capital and shares
The registered capital of the Company equals CZK 10,000,000 (ten million Czech
Crowns).
The registered capital of the Company is divided into 10,000 (ten thousand) ordinary
registered shares issued as share certificates with the nominal value of CZK 1,000 (one
thousand Czech crowns) each. In voting at the General Meeting, 1 (one) vote is associated
with 1 (one) share with the nominal value of CZK 1,000 (one thousand Czech crowns),
where all the shares are in the form of registered securities.
In total, there are 10,000 (ten thousand) votes in the Company.
The shares are securities issued in the form of share certificates.
Registered shares may only be transferred with the consent of the General Meeting. ----
A shareholder has a pre-emptive right to the shares of the other shareholders. If any of
the shareholders intends to transfer his/her shares, the shareholder must notify the other
shareholders of this intention in writing. The other shareholders are then required to notify
the relevant shareholder not later than within 30 (thirty) calendar days of the date of
notification of the intention to transfer whether or not they will exercise their pre-emptive
right. If a shareholder exercises his/her pre-emptive right to the shares of another
shareholder and informs the shareholder who intends to transfer his/her shares
accordingly in due time, the former must enter into a share transfer agreement with the
latter not later than within 60 (sixty) calendar days of the date of the notification; the
shareholder transferring the shares must provide the shareholder exercising the pre-
emptive right with all the necessary collaboration in this regard.
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If the agreement between the parties includes an ancillary arrangement consisting in a
reservation of repurchase within the meaning of Section 2135 ef seq. of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended, and the transferor requests that the shares endorsed by
the transferor be returned to him/her, the provisions of Art. 6.5 and Art. 6.6 of these
Articles of Association shall not apply and these shares are transferable back to the
transferor without any limitation.
Shares may not be pledged.
The Company may issue global certificates.
Global certificates replacing individual share certificates may be issued instead of the
Company’s shares in the form of as share certificates. Decisions on the issue of global
certificates are made by the Board of Directors of the Company. The rights associated
with a global certificate may not be divided into fractions by means of a share transfer. -
Individual shares in the form of share certificates (as well as any global certificates issued,
as the case may be) may be replaced by one global certificate or several global certificates
only under the following conditions:
a) A shareholder will request such an exchange from the Company in writing. ------------
b) The request will be discussed and approved by the Board of Directors of the Company.

¢) The Board of Directors will carry out the exchange within 60 (sixty) days of receipt of
the shareholder’s request pursuant to subparagraph (a) above unless the printing of the
global certificate(s) requires a longer period of time.
d) The costs of the exchange will be paid by the Company.
e) Prior to the exchange, the shareholder is obliged to hand over to the Company the
shares or global certificates that the shareholder wishes to have exchanged for a global
certificate(s).
f) A record will be drawn up on the takeover and exchange. The Company will provide
for the destruction of the shares/global certificates instead of which a global
certificate(s) was issued.
A shareholder who has a global certificate(s) replacing individual shares has the right to
have the global certificate(s) exchanged for individual shares under the following
conditions:
a) The shareholder will request such an exchange from the Company in writing. --------
b) The request will be discussed and approved by the Board of Directors of the Company.

c) The Board of Directors of the Company will carry out the exchange not later than
within 60 (sixty) days of receipt of the shareholder’s request pursuant to subparagraph
(a) above unless the printing of the shares requires a longer period of time.-------------

d) The costs of the exchange will be paid by the Company.

e) Prior to the exchange, the shareholder is obliged to hand over to the Company the
global certificate(s) that the shareholder wishes to have exchanged for individual
shares.

f) The Company will provide for the destruction of the global certificate(s) instead of
which individual shares were issued. A record will be drawn up on the takeover of the
shares and the exchange.

II. Organisation of the Company
Bodies of the Company
The internal structure is two-tier. The Company has the following bodies: -----------------
A. GENERAL MEETING
B. BOARD OF DIRECTORS
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C. SUPERVISORY BOARD
If the Company has a sole shareholder, the General Meeting is not convened and the
shareholder acts in its capacity within the scope specified in Art. 8. A decision adopted
in the capacity of the General Meeting will be delivered by the shareholder either to the
attention of any member of the Board of Directors or to the address of the Company’s
registered office. Members of the bodies are obliged to submit draft decisions to the sole
shareholder sufficiently in advance. The sole shareholder may set a deadline by which a
draft of a specific decision is to be submitted to the shareholder.

Position and competence of the General Meeting
The General Meeting, consisting of all the Company’s shareholders, is the supreme body
of the Company. The General Meeting adopts its decisions in the form of resolutions. --
In accordance with the legal regulations of the Czech Republic and these Articles of
Association, the competence of the General Meeting includes, in particular: ---------------
a) decision-making on amendments to the Articles of Association;
b) decision-making on changes in the amount of the registered capital and on the
authorisation of the Board of Directors to increase the registered capital; ---------------
c) decision-making on the possibility to set off a pecuniary receivable from the Company
against a receivable for payment of the issue price;
d) decision-making on issuing convertible or preferred bonds;
e) electing and removing members of the Board of Directors and the Supervisory Board;
f) approving ordinary, extraordinary and consolidated financial statements, and in cases
where so required by another legal regulation, also interim financial statements; ------
g) decision-making on the distribution of profits or other internal resources, including
determination of the amount, manner of payment and maturity of dividends and
bonuses, or on covering losses;
h) decision-making on remuneration of the members of the Board of Directors and
Supervisory Board, and on the provision of other consideration to the members of the
Board of Directors and Supervisory Board within the meaning of Section 61 (1) of the
Corporations Act;
1) decision-making on lodging an application for the admission of participating securities
of the Company for trading on a European regulated market or on the removal of such
securities from trading on a European regulated market;
j) decision-making on dissolution of the Company with liquidation;
k) electing and removing a liquidator, including specification of the liquidator’s
remuneration;
1) approving a proposal for the distribution of the liquidation balance;
m)decision-making on the transformation of the Company unless the Transformations of
Companies and Co-operatives Act specifies otherwise;
n) approving usufructuary lease of an enterprise, transfer or pledge of an enterprise or
part thereof that would lead to a substantial change in the current structure of the
enterprise or a substantial change in the objects of business or activities of the
Company;
o) decision-making on the acceptance of effects of acts made for the Company before its
incorporation;
p) approving agreements on silent partnership, including approval of amendments to and
cancellation of such agreements;
q) decision-making on changes in the rights associated with individual kinds of shares; -
r) decision-making on changes in the type of shares, as well as on changes in the kind
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and form of shares, on share split or reverse share split, on limiting the transferability
of registered shares or imposing stricter conditions on their transferability;-------------
s) decision-making on the exclusion or limitation of the priority right to acquire
convertible and preferred bonds, and on the exclusion or limitation of the priority right
to subscribe for new shares;
t) resolving disputes among bodies of the Company;
u) extending the ban on competition applicable to members of the Board of Directors and
Supervisory Board pursuant to Section 442 (3) and Section 452 (3) of the Corporations
Act;
v) discussing measures proposed by the Board of Directors pursuant to Section 403 (2)
of the Corporations Act or the Supervisory Board pursuant to Section 404 of the
Corporations Act;
w)discussing the results of supervisory activities performed by the Supervisory Board
pursuant to Section 83 (1), Section 447 (3) and Section 449 (1) of the Corporations
Act;
x) decision-making on establishing funds, as well as on the manner in which these funds
(especially other capital funds) will be created and replenished, including the granting
of consent to additional contributions provided outside the registered capital of the
Company, or shareholders’ contributions to other capital funds, as well as decision-
making on the utilisation of resources from these funds;
y) appointing an auditor;
z) decision-making on other matters entrusted to the competence of the General Meeting
by the Corporations Act, other legal regulations or these Articles of Association. -----
The General Meeting may not reserve decision-making on matters that are not entrusted
to its competence by the law or these Articles of Association.

Participation in the General Meeting

Shareholders have the right to participate in and vote at the General Meeting, request and
be provided with an explanation of matters concerning the Company or entities controlled
by the Company if such an explanation is necessary for the assessment of the content of
matters on the agenda of the General Meeting or for the exercise of the shareholders’
rights in conformity with Section 357 et seq. of the Corporations Act, and to submit
proposals and counterproposals on matters on the agenda of the General Meeting in
conformity with Section 361 ef seq. of the Corporations Act. They may do the above in
person, through their respective governing bodies or through their respective proxies on
the basis of a power of attorney, which must be made in writing and must indicate whether
it was granted for representation at one or several sessions of the General Meeting. Prior
to the commencement of the General Meeting and before being entered in the attendance
list, the proxy of a shareholder acting on the basis of a power of attorney is obliged to
submit to the Board of Directors a written power of attorney executed by the represented
shareholder which indicates the scope of the proxy’s authorisation. The signature of the
represented shareholder on this power of attorney must be authenticated. The statutory
representative or proxy of a shareholder who is a legal person shall submit the original
counterpart or an officially authenticated copy of an extract from the Commercial
Register which is not more than 3 (three) months old, or an extract or some other
document on registration in some other records or register laid down by the law. ---------
A shareholder present at the General Meeting has the right to be provided with an
explanation regarding matters concerning entities controlled by the Company.
Information included in the explanation must be specific and must provide adequate
picture of the facts. The provision of information may be refused, fully or partially, on



9.3.

10.
10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

Pages 1 to 17 (orig.)

the grounds specified in Section 359 of the Corporations Act. If the Board of Directors
refuses to provide information, the information may be requested only if the Supervisory
Board agrees with its provision. If the Supervisory Board also disagrees with the
provision of information, the decision on whether the Company is obliged to provide the
information shall be made by a court on the basis of an action brought by a shareholder.
This shall in no way prejudice the provisions of special regulations on the protection of
information.
If a shareholder intends to submit counterproposals at the General Meeting with respect
to proposals described in the notice of the General Meeting or if a decision of the General
Meeting is to be certified by a public deed, the shareholder must deliver his/her proposal
or counterproposal to the Company in writing at least 5 (five) business days before the
date of the General Meeting. This shall not apply to proposals for the election of specific
persons to the bodies of the Company. The Board of Directors must publish the
counterproposal, together with its opinion, at least 3 (three) days prior to the announced
date of the General Meeting, if possible.

Convening of the General Meeting
The General Meeting shall meet at least once every calendar year, but not later than within
6 (six) months of the last day of the accounting period. The General Meeting shall be
convened by the Board of Directors.
The Board of Directors is obliged to convene the General Meeting:
a) without undue delay if the Board of Directors ascertains that the total loss of the

Company based on financial statements has attained such an amount that payment

from the available resources of the Company would leave an unpaid loss

corresponding to half the registered capital, or that this situation can be expected in

view of all the circumstances, or for some other serious reason, and shall propose to

the General Meeting that the Company be dissolved or that some other measure be

adopted.
b) if required by other serious interests of the Company.
c) if the convening of the General Meeting is requested by shareholders or shareholders

holding shares with the total nominal value of at least 5% (five per cent) of the

registered capital as set out in Section 365 (2) of the Corporations Act. -----------------
If this is required by the interests of the Company, the General Meeting may also be
convened by the Supervisory Board. The Supervisory Board shall convene the General
Meeting if the Company does not have an elected Board of Directors or if the elected
Board of Directors fails to perform its duties in the long term and the General Meeting is
not convened by its member.
At least 30 (thirty) days before the date of the General Meeting, the person convening the
General Meeting shall publish a notice of (invitation to) the General Meeting on the
Company’s website and shall simultaneously send it to the shareholders holding the
Company’s shares, to their respective addresses set out in the list of shareholders. The
notice (invitation) must be published on the Company’s website until the relevant session
of the General Meeting. The Company shall notify the shareholders of any cancellation
or postponement of the General Meeting in the manner specified for convening the
General Meeting by the Corporations Act and the Articles of Association, at least 1 (one)
week before the originally announced date of the General Meeting.
If all the Company’s shareholders agree, the General Meeting may also meet if the
requirements of the Corporations Act on the manner of convening the General Meeting
have not been fulfilled.
A notice of (invitation to) the General Meeting must include at least the following
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information:
a) the business name and registered office of the Company;
b) the venue, date and time of the General Meeting;
c) specification as to whether an ordinary or substitute General Meeting is being

convened;
d) the agenda of the General Meeting, including specification of any person nominated

to a body of the Company;
e) the decisive date for participation at the General Meeting, if specified, and explanation

of its importance for voting at the General Meeting;
f) the draft resolution of the General Meeting and its substantiation.

Procedure at the General Meeting
The General Meeting shall elect its chairperson, recorder, verifier of the minutes and
scrutineer(s). Until the chairperson is elected, the General Meeting shall be chaired by
the person who convened the meeting or a person appointed by him/her. The same shall
apply if the chairperson of the General Meeting is not elected. If the recorder, verifier of
the minutes or scrutineer are not elected, they shall be appointed by the person who
convened the General Meeting. The General Meeting may decide that a single person
shall act as the chairperson and verifier of the minutes. The General Meeting may decide
that the chairperson of the General Meeting shall also count votes unless this would
endanger the proper procedure of the General Meeting. The General Meeting shall be
chaired by its chairperson.
The recorder shall draw up the minutes of the General Meeting within 15 (fifteen) days
of its end. The minutes shall include information required by the Corporations Act. The
minutes shall be signed by the recorder, the chairperson of the General Meeting or the
person who convened the General Meeting and by the verifier(s) of the minutes. --------
The chairperson of the General Meeting, the person who convened the General Meeting
or a person appointed by the latter must ensure that the shareholders are acquainted with
all the proposals and counterproposals submitted by the shareholders at the General
Meeting. Furthermore, they must ensure that the shareholders’ requests for an explanation
are answered at the General Meeting.
Proposals, counterproposals and requests for an explanation shall be submitted in an
appropriate form. The chairperson of the General Meeting, the person who convened the
General Meeting or a person appointed by the latter may request that the shareholders
submit proposals, counterproposals and requests for an explanation in a certain form,
especially in writing, and through a certain procedure, while pointing out to them that
they are not obliged to comply.
The costs associated with a session of the General Meeting shall be borne by the
Company; the costs associated with a shareholder’s participation in the General Meeting
shall be borne by the shareholder. Shareholders may request the Board of Directors to
issue them with a copy of the minutes or a part thereof at any time during the existence
of the Company. If the minutes or a part thereof are not published on the Company’s
website within the time limit specified in paragraph 3 of this Article, a copy thereof shall
be made at the expense of the Company.

The General Meeting shall be held in the Czech language, where any translations of
documents, as well as interpreting at the General Meeting, shall be arranged by the given
shareholder (or his/her proxy) on his/her own behalf and at his/her own expense.---------

Decision-making by the General Meeting
The General Meeting shall have a quorum if the shareholders present hold shares with a
nominal value exceeding 80 % (eighty per cent) of the registered capital of the Company.
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Shares and interim certificates issued with which the right to vote is not associated
pursuant to the Corporations Act or the Articles of Association shall not be taken into
account when determining the quorum of the General Meeting; this shall not apply if right
to vote is temporarily attached to the above.
If the General Meeting lacks a quorum, the Board of Directors shall convene a substitute
General Meeting, if still necessary, with the same agenda, doing so without undue delay
and in a manner specified in the Corporations Act and the Articles of Association; the
substitute General Meeting has a quorum regardless of paragraph 1 of this Article; the
time limit for sending out the notices (invitations) shall be reduced to 15 (fifteen) days
and the notice (invitation) need not contain reasonable information on the substance of
the individual matters on the agenda of the General Meeting pursuant to Section 407
(1)(d) of the Corporations Act.
The General Meeting may decide on a matter that was not included in the announced
agenda only if all the shareholders are present either in person or through a proxy, and
they agree unanimously with the matter being discussed.
The General Meeting shall adopt decisions by a simple majority of all the shareholders
unless some other majority is required by the Corporations Act or the Articles of
Association for making a decision.
In cases specified by the Corporations Act, decisions of the General Meeting must be
certified by a public deed.
Votes are cast by show of hands.
The General Meeting shall first vote on a proposal submitted by the Board of Directors;
if the proposal is not adopted, vote shall be taken on counterproposals in the order in
which they were submitted, and if any of the proposals is approved, vote shall no longer
be taken on other proposals.
Decision-making per rollam within the meaning of Sections 418 to 420 of the
Corporations Act is permissible.

Position and competence of the Board of Directors
The Board of Directors is the governing body of the Company. The Board of Directors is
responsible for business management of the Company.
The Board of Directors shall make decisions on all Company matters unless they are
reserved for the competence of the General Meeting or the Supervisory Board by the law
or by the Articles of Association of the Company.
The competence of the Board of Directors includes, without limitation, the following: --
a) to submit to the General Meeting for approval ordinary, extraordinary and
consolidated financial statements, and interim financial statements, if appropriate, and
also a proposal for the distribution of profits or covering of losses in accordance with
the Articles of Association;
b) to provide for proper keeping of the prescribed records, accounts and business books,
and other documents of the Company;
c) to publish the financial statements and report on business activities and on the state of
the Company’s assets on the Company’s website at least 30 (thirty) days before the
date of the General Meeting and within 30 (thirty) days of the approval or non-approval
of the financial statements;
d) to exercise the employer’s rights; if the Company has a collective body and employees,
the Company shall authorise one member of the Board of Directors to perform legal
acts vis-a-vis the employees; otherwise, this competence shall be exercised by the
Chairperson of the Board of Directors;
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e) to convene the General Meeting;
f) to ensure the preparation and submission to the General Meeting of the following: ---
- a draft concept of the Company’s business activities and proposal for changes
therein;

- draft amendments to the Articles of Association;

- proposals for a decrease or increase in the registered capital, including the issue of
bonds;

- annual reports on the Company’s business activities and the state of its assets; -----

- proposals for the manner of covering losses incurred by the Company in the past
accounting period, including proposals for additional approval of the use of the
reserve fund, if established;

- proposals for the establishment and dissolution of other bodies, including
specification of their position and competence;

- aproposal for the dissolution of the Company;

g) to implement resolutions of the General Meeting;
h) to provide for the compilation of simplified quarterly balances;
1) to keep a list of shareholders;
J) to appoint corporate agents;
k) to make decisions on granting consent to the provision of a contribution in money or
in kind outside the Company’s registered capital, and on the possibility of setting off

a pecuniary receivable from the Company against the receivable for the payment of
such a contribution.
The Board of Directors shall represent the Company in the manner specified in Art. 20
of the Articles of Association.
Without written consent of the General Meeting, members of the Board of Directors may
not:
a) operate a business in the same or similar field of business as the Company; ------------
b) mediate in or arrange transactions with the Company for other persons;-----------------
¢) participate in business activities of some other company as an unlimited partner or as
the controlling entity of some other entity with the same or similar objects of business;

d) perform activities as the governing body or member of the governing or other body of
some other legal person with the same or similar objects of business unless a corporate
group is involved.
Within the meaning of Section 51 (2) of the Corporations Act, a member of the Board of
Directors may request an instruction on business management from the General Meeting;
this does not prejudice his/her duty to act with due managerial care. In its activities, the
Board of Directors shall follow the principles and instructions approved by the General
Meeting; any limitations of the authorisation to act are ineffective vis-a-vis third parties
even if they have been published.

Composition, appointment and term of office of members of the Board of Directors
The Board of Directors of the Company has 3 members.
Members of the Board of Directors are elected by the General Meeting for a period of 10
(ten) years. Members of the Board of Directors may be removed by the General Meeting.
Members of the Board of Directors may be re-elected.
The Board of Directors elects the Chairperson of the Board of Directors and one or more
Vice-Chairpersons of the Board of Directors from among its members and may remove
them.
If a member of the Board of Directors dies, resigns, is removed or his/her office otherwise
terminates, the General Meeting shall elect a new member of the Board of Directors
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within 2 (two) months.
A member of the Board of Directors may resign from his/her office. However, he/she
may not do so at a time when this would be inconvenient for the Company. The member
is obliged to notify the General Meeting of the Company in writing of his/her resignation.
The office terminates 2 (two) months after such notification unless the General Meeting
approves a different time of termination of the office at request of the resigning member.

The office of member of the Board of Directors must be discharged in person. -----------

Convening a meeting of the Board of Directors
The Board of Directors shall meet as required, at least 1 (one) year.
Meetings of the Board of Directors shall be convened by the Chairperson or, if the
Chairperson fails to act, a meeting shall be convened by the Vice-Chairperson of the
Board of Directors.
The Chairperson must convene a meeting of the Board of Directors without undue delay
if requested by any member of the Board of Directors or at the request of the Supervisory
Board. If the Chairperson of the Board of Directors fails to convene the meeting without
undue delay, the meeting may be convened by any member of the Board of Directors or
by the Supervisory Board.
Based on its sole discretion, the Board of Directors may also invite to its meeting the
members of other Company bodies, its employees or shareholders, as well as third parties,
if appropriate.
Meetings of the Board of Directors shall be convened by its Chairperson by means of a
written or electronic invitation, specifying the venue, date and hour of the meeting and
its agenda. The invitation must be delivered to the members of the Board of Directors at
least 7 (seven) days before the meeting unless all the members of the Board of Directors
agree otherwise or waive their right to a timely and proper convening of the meeting. In
case of an emergency, this period may be shortened as required. The provisions of this
Article shall not apply if the Board of Directors has one member.

Meetings of the Board of Directors
Minutes shall be drawn up of the procedure at each meeting of the Board of Directors and
of the decisions adopted, and shall be signed by the person who chaired the meeting and
by the recorder; an attendance list shall be attached to the minutes. The minutes shall
indicate the names of the members of the Board of Directors who voted against individual
decisions or abstained from voting; members not listed in the minutes are deemed to have
voted for the decision.
The costs connected with meetings and other activities of the Board of Directors shall be
borne by the Company.
The Board of Directors shall have a quorum if a simple majority of its members are
present at the meeting. Each member of the Board of Directors has 1 (one) vote. ---------
A resolution is deemed adopted in all matters if voted for by a simple majority of all the
members of the Board of Directors. Votes are cast by show of hands.

Position and competence of the Supervisory Board
The Supervisory Board is the controlling body of the Company.
The Supervisory Board supervises over the exercise of the competence of the Board of
Directors and the Company’s activities.
The Supervisory Board shall, in particular:
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a) review the ordinary, extraordinary and consolidated financial statements, and interim
financial statements, if appropriate, and the proposal for distribution of profits or covering
of losses, and submit its opinion to the General Meeting;
b) inspect all the documents and records concerning the activities of the Company and
check whether the accounting records are kept properly and in accordance with the facts,
and whether the business or other activities of the Company are being pursued in
accordance with other legal regulations and the Articles of Association, where the
members of the Supervisory Board may exercise this authorisation only on the basis of a
decision of the Supervisory Board, unless the Supervisory Board is unable to perform its
duties;
c) convene the General Meeting if the Company does not have an elected Board of
Directors or if the elected Board of Directors fails to perform its duties in the long term
and the General Meeting is not convened by its member, or if required by the interests of
the Company;
d) submit its opinions, recommendations and proposals to the General Meeting and to the
Board of Directors.

Composition, appointment and term of office of members of the Supervisory Board
The Supervisory Board has 3 (three) members.
Members of the Supervisory Board are elected by the General Meeting for a period of 10
(ten) years.
Members of the Supervisory Board may be removed by the General Meeting. Members
of the Supervisory Board may be re-elected. Members of the Supervisory Board may not
simultaneously be in the position of member of the Board of Directors or any other person
authorised to act on behalf of the Company according to the entry in the Commercial
Register.
The Supervisory Board elects the Chairperson of the Supervisory Board and Vice-
Chairperson of the Supervisory Board from among its members and may remove them;
a majority of votes of the Supervisory Board members is required for an election. -------
If a member of the Supervisory Board dies, resigns, is removed or his/her office otherwise
terminates, the General Meeting shall elect a new member of the Supervisory Board
within 2 (two) months.
A member of the Supervisory Board may resign. He/she may not do so at a time when
this would be inconvenient for the Company. The member shall notify the General
Meeting of the resignation and his/her office terminates 1 (one) month after the delivery
of the notice unless the General Meeting approves a different time of expiry of the office
at request of the resigning member of the Supervisory Board.
If a member of the Supervisory Board dies, resigns, is removed or his/her office otherwise
terminates, the General Meeting shall elect a new member of the Supervisory Board
within 2 (two) months.
A member of the Supervisory Board may resign. He/she may not do so at a time when
this would be inconvenient for the Company. The member shall notify the General
Meeting of the resignation and his/her office terminates 1 (one) month after the delivery
of the notice unless the General Meeting approves a different time of expiry of the office
at request of the resigning member of the Supervisory Board.
Section 451 (1), (2) and (3) of the Corporations Act does not apply to members of the
Supervisory Board.

Convening and meetings of the Supervisory Board
The Supervisory Board meets as required, at least 1 (one) year.
Meetings of the Supervisory Board shall be convened by its Chairperson by means of a
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written or electronic invitation, specifying the venue, date and hour of the meeting and
its agenda. The invitation must be delivered to the members of the Supervisory Board at
least 7 (seven) days before the meeting unless all the members of the Supervisory Board
agree otherwise or waive their right to a timely and proper convening of the meeting. In
case of an emergency, this period may be shortened as required. The provisions of this
Article shall not apply if the Supervisory Board has one member.
The Supervisory Board shall also meet if so requested by any of the members of the Board
of Directors or if any qualified shareholder requests in writing that the Supervisory Board
review the exercise of the competence of the Board of Directors. A member of the
Supervisory Board shall draw up minutes of the adopted resolutions.
The costs associated with meetings and other activities of the Supervisory Board shall be
borne by the Company.

II1. Acting for the Company
Acting for the Company
The Board of Directors represents the Company vis-a-vis third parties.
The Chairperson of the Board of Directors or a Vice-Chairperson of the Board of
Directors acts independently for the Board of Directors on behalf of the Company. ------
The Board of Directors may authorise others to act on behalf of the Company.------------

IV. Economic management of the Company

Business year
The business year is identical with the accounting period and corresponds to a calendar
year.

Records and accounts of the Company
Records and accounts of the Company shall be kept in a manner compliant with the
applicable generally binding legal regulations.
The Board of Directors shall provide for the compilation of ordinary financial statements
and drawing up a proposal for the distribution of profits including the determination of
the amount and manner of payment of dividends and bonuses, or a proposal for the
manner of covering the losses of the Company, as appropriate. The Board of Directors
shall submit the compiled ordinary financial statements together with the above proposals
for review to the Supervisory Board not later than by 31 May (the thirty-first day of May)
each year, and if the Company is subject to a compulsory or voluntary audit, to the
auditor. The Board of Directors shall then submit the financial statements, reviewed by
the Supervisory Board, and also audited, if appropriate, to the General Meeting. The
Supervisory Board shall simultaneously submit to the General Meeting a report on the
results of its review.
Ordinary financial statements must be compiled in a manner corresponding to the
applicable generally binding legal regulations and principles of proper bookkeeping so
that they provide comprehensive information on the property and financial position of
the Company, and on the amount of profits or losses in the previous year. -----------------

Distribution of profits, advances on profits and covering losses of the Company ----
The General Meeting makes decisions on the distribution of profits or other equity funds
of the Company on the basis of a proposal of the Board of Directors that has been
reviewed by the Supervisory Board. The General Meeting may decide that profits or part
thereof will not be distributed. The Company may not pay out profits or means from other
internal resources, or provide any advance thereon, if it would thus cause the Company
to become insolvent under a special legal regulation. An advance on a share of profits
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may be provided only on the basis of interim financial statements indicating that the
Company has sufficient funds to distribute the profits. The amount of the advance on a
share of profit may not exceed the sum of the profits for the current accounting period,
retained profits and other funds created from profits minus the accumulated losses and
the mandatory contribution to the reserve fund. Neither reserve funds that were created
for other purposes nor internal resources that are earmarked for a special purpose which
may not be changed by the Company may be used to provide an advance on a share of
profit.
If the General Meeting decides that the Company’s profit attained in the accounting
period will be distributed, the profit shall be distributed in that it shall first be used to
replenish the reserve fund, if established, then to replenish other funds of the Company,
and subsequently, for other purposes approved by the General Meeting.
The Company shall pay out a share of profits at its own expense and risk only by wire
transfer to the shareholder’s account indicated in the list of shareholders. ------------------
If the conditions specified by the Corporations Act are met, the General Meeting may
decide that part of the profits will be used to increase the registered capital of the
Company.
The manner of covering the Company’s losses incurred in the past accounting period
shall be determined by the General Meeting on the basis of a proposal of the Board of
Directors. The proposal of the Board of Directors serves only as a recommendation in
this regard.

Financial assistance
The Company may provide financial assistance under the conditions laid down by the
Corporations Act.

Increase or decrease in the registered capital
Unless specified otherwise, the applicable provisions of the Corporations Act apply to
the procedure in increasing and decreasing the registered capital.
In case of an increase in the registered capital of the Company from its internal resources,
the shareholders shall participate in the increase in the registered capital according to the
nominal values of their shares; the registered capital shall be increased either by issuing
new shares and their distribution among the shareholders free of charge or by increasing
the nominal value of the existing shares.
If the General Meeting makes a decision on a decrease in the registered capital of the
Company, the registered capital may not decrease thereby below the amount specified by
the law.
A decrease in the registered capital by withdrawal of shares on the basis of drawing lots
is not admissible.

Issue of bonds
On the basis of a resolution of the General Meeting, the Company may issue bonds with
the associated right to have the bonds exchanged for shares of the Company (convertible
bonds) or the priority right to subscribe for shares (preferred bonds). An issue of
convertible bonds may be linked with an exchange for shares that have already been
issued or a simultaneous decision of the Company on a conditional increase in the
registered capital. An issue of preferred bonds is linked with a simultaneous decision of
the Company on a conditional increase in the registered capital.

V. Final Provisions
Publication of notices
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27.1. The facts specified by the generally binding legal regulations that the Company is obliged
to publish are published in the Commercial Journal. Notices and facts that the Company
must publish under the law shall be published in the manner specified by the law and the
Articles of Association; other notices and facts may be published within the scope and in
the manner determined by a decision of the Board of Directors.

27.2. Documents intended for the members of its bodies shall be delivered by the Company to
their respective addresses set out in an extract from the Commercial Register. Body
members are obliged to notify the Board of Directors of any and all changes in their data
without delay.

27.3. Written documents intended for other persons shall be delivered to their respective
addresses notified to the Company.

28. Provision on interpretation
28.1. If any of the provisions of these Articles of Association becomes invalid, ineffective or
disputable or is missing with regard to the valid legislation or amendments thereto, other
provisions of these Articles of Association shall not be prejudiced by this fact. The given
provision shall be replaced either with a provision of the applicable generally binding
regulation that is the closest in its nature and purpose to the purpose intended by the
Articles of Association, or (if there is no such provision of a legal regulation) with the
solution that is usual in business relations.

------- Voting on the adoption of the decision took place by acclamation, by show of hands. The
decisive number of votes required for the adoption of the said decision, ascertained from
Section 416 (1) of the Corporations Act, was at least two thirds of votes of the shareholders
present, i.e. the consent of shareholders holding 6,667 (in words: six thousand six hundred and
sixty-seven) votes.
------- Shareholders holding a total of 10,000 (in words: ten thousand), i.e. 100% (in words: one
hundred percent), of votes, voted in favour of the decision. The results of the voting were
ascertained on the basis of the chairperson’s announcement.

Seventh: The contents of the decision adopted by the General Meeting of 42 Financial
Services a.s. within item 3 on the agenda of the General Meeting is as follows: ------------------

The following person is removed from the Supervisory Board of 42 Financial Services a.s.
with immediate effect:
- Ing. Lucia Zivorova, date of birth: 17 September 1969, residing at Pribézna 104, 277 45
Uzice.

------- Voting on the adoption of the decision took place by acclamation, by show of hands. The
decisive number of votes required for the adoption of the said decision, ascertained from
Section 415 of the Corporations Act, was a simple majority of votes of the shareholders present,
i.e. the consent of shareholders holding 5,001 (in words: five thousand and one) votes. ---------
------- Shareholders holding a total of 10,000 (in words: ten thousand), i.e. 100% (in words: one
hundred percent), of votes, voted in favour of the decision. The results of the voting were
ascertained on the basis of the chairperson’s announcement.

Eighth: The contents of the decision adopted by the General Meeting of 42 Financial Services
a.s. within item 4 on the agenda of the General Meeting is as follows:

The following persons are elected to the Supervisory Board of 42 Financial Services a.s.: -



Pages 1 to 17 (orig.)

- Ing. Lucia Zivorova, date of birth: 17 September 1969, residing at Pribézna 104, 277
45 Uzice, with immediate effect;
- Libor Winkler, date of birth: 18 September 1960, residing at V zalesi 761/5, HluboCepy,
154 00 Prague 5, with effect as at 1 February 2023.

------- Voting on the adoption of the decision took place by acclamation, by show of hands. The
decisive number of votes required for the adoption of the said decision, ascertained from
Section 415 of the Corporations Act, was a simple majority of votes of the shareholders present,
i.e. the consent of shareholders holding 5,001 (in words: five thousand and one) votes. ---------
------- Shareholders holding a total of 10,000 (in words: ten thousand), i.e. 100% (in words: one
hundred percent), of votes, voted in favour of the decision. The results of the voting were
ascertained on the basis of the chairperson’s announcement.

Declaration pursuant to Section 80a (2) of the Notarial Code:

I, JUDr. Andrea Martinkova, notary candidate and permanent representative of JUDr. Lucie
Vankova, notary in Prague, hereby declare on the basis of the above findings that: -------------

a)  the formal requisites and legal acts which the company or its bodies were obliged to fulfil
and perform prior to the adoption of the relevant decisions of the General Meeting specified
above in this Notarial Deed, were performed and are in accordance with the legal regulations
and the founding documents of 42 Financial Services a.s.;

b)  the relevant decisions specified above in this Notarial Deed were adopted by the General
Meeting of 42 Financial Services a.s., and their contents and manner of their adoption are in
accordance with the legal regulations and the founding documents of 42 Financial Services
a.s.

------- This Notarial Deed has been drawn up on the above, and read and approved by Mgr. Ing.
Dalibor Cernicka, the chairperson of the General Meeting of 42 Financial Services a.s.---------

Mgr. Ing. Dalibor Cernicka, signed
L.S.
JUDr. Lucie Vailkova
Small Coat of Arms
2
Notary in Prague

JUDr. Andrea Martinkova, signed
Notary candidate

authorised by notary in Prague
JUDr. Lucie Vaikova



| hereby certify that this counterpart of the Notarial Deed is a verbatim copy of the
Notarial Deed drawn up on 8 December 2022 under No. NZ 1726/2022.------------------

The counterpart was drawn up on 8 December 2022

Mgr. Lucie
Hanilcova

Digitally signed by
Mgr. Lucie Hanilcova
Date: 2022.12.08
11:33:38 +01'00'
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sepsany dne osmého prosince roku dva tisice dvacet dva (8. 12. 2022) jménem JUDr. Lucie
Vanikové, notaiky se sidlem v Praze, jeji zastupkyni ustanovenou podle § 24 notafského tadu
JUDr. Andreou Martinkovou, notaiskou kandidatkou, na misté¢ samém, tj. v sidle spolecnosti
42 Financial Services a.s., na adrese Klimentska 1216/46, 110 00 Praha 1. ----------=========----

----- K Zadosti spole¢nosti 42 Financial Services a.s. jsem byla dne osmého prosince roku dva
tisice dvacet dva (8. 12. 2022) piitomna pribéhu jednani valné hromady spole¢nosti 42
Financial Services a.s., se sidlem Klimentska 1216/46, 110 00 Praha 1, ICO 284 92 722,
zapsané v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. B 19423 (dale také
jen ,,spolecnost“ nebo ,,spolecnost 42 Financial Services a.s.”), a podle ust. § 80a a nasl.
zakona ¢. 358/1992 Sb., o notatich a jejich ¢innosti, v platném znéni (dale jen ,, notdrsky rad*)
jsem sepsala notaisky zapis obsahujici osvédéeni pozadovanych formalit a pravnich jednani
spole¢nosti a jejich orgdnt a osvédceni obsahu: ------=========mmmmm oo

-------------------- - ------rozhodnuti--- m=mmmmemmmeeee oo ee
------------------------- valné hromady spole¢nosti 42 Financial Services a.s. ---------------------

Za prvé: Na zakladé mné piredloZenych pisemnych dokladli v ramci piipravy této valné
hromady a na zdkladé¢ mé pfitomnosti pifi pribéhu jednani valné hromady osvédcuji nize
uvedené formality a pravni jedndni spolecnosti a jejich organti souvisejici s pfijetim
predmétnych rozhodnuti, tj. 1) rozhodnuti o0 zméné stanov a 2) rozhodnuti o odvolani a volbé
¢lenti dozor¢i rady (rozhodnuti pod body 1) az 2) dale také jen ,, predmétna rozhodnuti ). -----
I. Existenci spole¢nosti 42 Financial Services a.s. jsem ovéfila z vypisu z obchodniho rejstiiku
spole¢nosti 42 Financial Services a.s., vyhotoveného dne 8. 12. 2022, ---------------=-=-mnmnmmmumm
I1. Pisobnost valné hromady pfijmout rozhodnuti 0 zméné stanov vyplyva z ¢lanku 8. odst. 8.2.
pism. a) stanov (udaje o stanovach nize) a z ustanoveni § 421 odst. 2 pism. a) zakona ¢. 90/2012
Sb., o0 obchodnich spole¢nostech a druzstvech, v platném znéni (dale jen ,,zakon o obchodnich
korporacich ). Puisobnost valné hromady ptijmout rozhodnuti o odvolani a volbé ¢lentt dozor¢i
rady vyplyva z ¢lanku 8. odst. 8.2. pism. ¢) stanov a z ustanoveni § 421 odst. 2 pism. €) zakona
0 obchodnich korporacich. --=-========mmmmmm oo
I11. Zptsobilost valné hromady pfijmout pfedmétné rozhodnuti jsem ovéfila: ---------------------
1) ze shora citované¢ho vypisu z obchodniho rejstiiku spolecnosti 42 Financial Services a.s.

a z prohlaseni piedsedajiciho valné hromady 0 tom, ze stav zapsanych udajii na tomto vypisu
odpovida stavu skuteCnému,; ===-========m=mmm oo
2) ze stanov spole¢nosti 42 Financial Services a.s. obsazenych v notaiském zapisu sepsaném
dne 10. 10. 2022 mnou, JUDr. Andreou Martinkovou, notaiskou kandidatkou, pod ¢isly
rejstiiku N 1605/2022, NZ 1433/2022, a z prohlaseni piedsedajiciho valné hromady o tom, Ze
se jedna o posledni a Giplné znéni stanov a ze tyto stanovy nebyly k dnesnimu dni ménény; ---




Strana dva

3) z vypisu ze seznamu akcionaitd spole¢nosti 42 Financial Services a.s. ke dni 8. 12. 2022
podepsaného piedsedou predstavenstva Mgr. Ing. Daliborem Cerni¢kou, a dale z prohlaseni
piredsedajiciho valné hromady o tom, Ze tento vypis je platny a aktualni; ------------=--=-=--=-=---
4) z prohlaseni pfitomnych akcionaiti o tom, Ze pozvanka na valnou hromadu spole¢nosti 42
Financial Services a.s. nebyla vyhotovena a ze tato nebyla zaslana akcionaifim ani nebyla
zvefejnéna na internetovych strankach spolecnosti, a Ze vSichni akcionaii souhlasi s tim, aby se
valna hromada spole¢nosti konala bez splnéni pozadavkii zékona a stanov na jeji svolani, kdyz
toto prohlaseni je obsazeno v ¢lanku ,,Za druhé* tohoto notarského zapisu; -----------------------
5) z listiny pfitomnych na valné hromad¢, v¢etn¢ plnych moci pro zastupce akcionaii; ---------
6) z vypisu z evidence skuteénych majitelti spole¢nosti 42 Financial Services a.s. a z prohlaseni
predsedajiciho valné hromady o tom, ze Udaje zapsané na tomto vypisu k dne$nimu dni
odpovidaji stavu skuteCnému. -==-========mmmmmm e

----- Na zékladé shora uvedenych piedlozenych doklada a prohlaseni jsem ovéftila, ze: ----------
1. Zakladni kapital spole¢nosti 42 Financial Services a.s. ve vysi 10.000.000,- K¢ (slovy: deset
miliond korun ¢eskych) je rozvrzen na 10.000 ks (slovy: deset tisic kust) akcii na jméno
v listinné podobé ve jmenovité hodnoté kazdé akcie 1.000,- K¢ (slovy: jeden tisic korun
e TR
2. Dle ¢lanku 6. odst. 6.2. stanov na kazdou akcii o jmenovité hodnoté 1.000,- K¢ (slovy: jeden
tisic korun Ceskych) ptipada jeden hlas. Celkovy pocet hlasii ve spolecnosti je tedy 10.000
(SIOVY: AESEL LISIC). =mmmmmmmmmmm e e e e e oo
3. Spolecnost 42 Financial Services a.s. ma Ctyii akcionare, kteti vlastni dohromady 10.000 ks
(slovy: deset tisic kust) akcii na jméno v listinné podob¢ ve jmenovité hodnoté kazdé akcie
1.000,- K¢ (slovy: jeden tisic korun ¢eskych). =-=--mmmmmmmmmm oo o
4. Na jednani valné hromady spole¢nosti 42 Financial Services a.s. byli osobné ptitomni vSichni
akcionafi majici celkem 10.000 (slovy: deset tisic) hlast z celkového poctu 10.000 (slovy: deset
tisic) hlast, tj. 100 % (SIOVY: StO PrOCENt). =-=-mmmmmmmm e o oo oo

----- Pro usnasenischopnost valné hromady byla dle ¢lanku 12. odst. 12.1. stanov pozadovana
piritomnost akcionatt, ktefi vlastni akcie, jejichZz jmenovita hodnota piesahuje 80 % (slovy:
osmdesat procent) zakladniho kapitalu spoleCnosti, —==-====-=====mmmmmmmm oo

----- Pro pfijeti rozhodnuti 0 zméné stanov se v souladu s ust. § 416 odst. 1 zakona o obchodnich
korporacich vyZaduje souhlas alespoii dvouttetinové vétSiny hlast pfitomnych akcionaid, tedy
souhlas akcionait majicich 6.667 (slovy: Sest tisic Sest set Sedesat sedm) hlasa. ------------------

----- Pro pfijeti rozhodnuti o odvolani a volb¢ ¢lenti dozor¢i rady se v souladu s ust. § 415 zakona
o obchodnich korporacich vyzZaduje souhlas alesponi vétSiny hlast pfitomnych akcionatt, tedy
souhlas akcionait majicich 5.001 (slovy: pét tisic jeden) hlas. -----------=-===m-mmmmmmmmm e

Za druhé: Vsichni akcionafi, resp. jejich pritomni zastupci, prohlasuji, ze se vSichni akcionari
v souladu s ¢lankem 10. odst. 10.5. stanov a ust. § 411 odst. 2 zakona o obchodnich korporacich
vzdavaji prava na fadné a v€asné svolani valné hromady spolecnosti 42 Financial Services a.s.
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Za tireti: Jako predsedajici valné hromady spolec¢nosti 42 Financial Services a.s. byl v ramci
bodu 1. pofadu jednani valné hromady zvolen Mgr. Ing. Dalibor Cerni¢ka, nar. 20. 5. 1970,
pobytem 90025 Chorvatsky Grob, Hajska 6, Slovenska republika, jehoZ totoznost mi byla
prokazana jeho platnym ufednim prikazem. -------=-=-=-m-mmmmmmm oo
----- Obsah rozhodnuti o volbé organti valné hromady neni obsahem tohoto notaiského zapisu.

Za ¢tvrté: Predsedajici valné hromady pied hlasovanim o pfedmétnych rozhodnutich a pied
piijetim pfedmétnych rozhodnuti valné hromady prohlasil, Ze valna hromada je zpusobila
pfijmout nize uvedend predmétnd rozhodnuti, nebot jsou osobné a V zastoupeni pfitomni
akcionafi majici celkem 10.000 (slovy: deset tisic) hlasu, tj. 100 % (slovy: sto procent) vsech
hlasil. =====mmmmm e e e e eee

----- Nebyly vzneseny zadné protesty podle ust. § 80b odst. 1 pism. g) notaiského fadu, tedy: --
(i) protest proti prohlaseni ptredsedajiciho o tom, Ze valna hromada je zpusobild pfijmout
pfedmétnd rozhodnuti, =--=-=-===m=mmmmmmm e

(i1) protest proti vykonu hlasovaciho prava osobou pfitomnou na jednani valné hromady, ------
(ii1) protest osoby, jejiz ucast nebyla na jednani valné hromady pfipusténa nebo jiZz nebyl
umoznén vykon hlasovaciho prava. --=-=-=-=-=-=mmmmm e oo

Za paté: Nize uvedena rozhodnuti valné hromady spolecnosti 42 Financial Services a.s., se
sidlem Klimentska 1216/46, 110 00 Praha 1, ICO 284 92 722, zapsané v obchodnim rejstiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. B 19423, bylo piijato dne 8. 12. 2022 (slovy:
osmého prosince roku dva tisice dvacet dva) v dobé od 10:00 hod. do 10:30 hod. v sidle
spole¢nosti 42 Financial Services a.s., na adrese Klimentska 1216/46, 110 00 Praha 1.----------

Za Sesté: Obsah rozhodnuti, které valna hromada spole¢nosti 42 Financial Services a.s.
pfijala v ramci bodu 2. poradu jednani valné hromady, je nasledujici: ------------------=-----------

1. Meéni se stanovy spole¢nosti 42 Financial Services a.s. ve svém ¢lanku 18. odst. 18.2.
tak, ze funkéni obdobi ¢lena dozordi rady je nové 10 (slovy: deset) let.----------------

2. Méni se stanovy spolec¢nosti 42 Financial Services a.s. ve svém ¢lanku 18. odst. 18.3.
tak, Ze nové vyslovné upravuji, ze €len dozor¢i rady miiZe byt zvolen i opakované. -

3. Meéni se stanovy spolecnosti 42 Financial Services a.s. tak, ze se do ¢lanku 18. stanov
nove doplnuje odst. 18.9., kterym se ve vztahu Kk ¢leniim dozor¢i rady vylucuje zakaz
konkurence dle ust. § 451 odst. 1, 2 a 3 zakona o obchodnich korporacich. -------------

4. Méni se stanovy spolecnosti 42 Financial Services a.s. tak, ze se vypousti dosavadni
¢lanky 27. a 30. bez nahrady, ¢imz zaroven dojde k ptecislovani ¢lanku stanov, jak je
UVEAENO NIZE. ~~=~mrmmmmmmmm e e e e e e e e e e e e e e

S ohledem na shora uvedené rozhodnuti se prijima Gplné znéni stanov tak, ze se dosavadni

znéni stanov nahrazuje timto novym Uplnym zn€nim: ------==-===========mmmmmmmmm oo
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Stanovy akciové spolecnosti 42 Financial Services a.s. (,,Spole¢nost®)----

I. Zakladni ustanoveni
Obchodni firma a sidlo spoleénosti----------=====-=-mme e
Obchodni firma Spoleénosti zni: 42 Financial Services a.s. -------==-=======m-mmmmmmeem-
Sidlem Spole¢nosti je Prana. —===-======mmm oo

Pravni forma spoletnosti ---------------m-m oo
Pravni formou je akciova spolecnost ve smyslu ustanoveni § 243 a nasledujicich zékona
¢. 90/2012 Sb., o obchodnich spole¢nostech a druzstvech (dale jen ,,ZOK" nebo ,,zakon
0 obchodnich Korporacich™).------=-=-=-mmmmm oo

Internetova Stranka----------=mmmm oo

Spolecnost méa své internetové stranky, kde jsou uvefejiiovany pozvanky na valnou
hromadu a uvadény dalsi udaje pro akcionate. Aktualni internetovou stranku Spole¢nosti
uvede predstavenstvo v pozvance ke svolani valné hromady. ----------------------------—--—-

Doba trvani SPolednos ti----=-======nmmmmm e
Spoleénost je zaloZena na dobu NEUTEItOU. ==================mmmmmmeo oo

Predmét podnikani Spoleénosti-------=-=-=-mmmmmmm oo
Pfedmétem podnikani SpoleEnosti je:-==-=========mmmmmmmm oo

* Vyroba, obchod a sluzby neuvedené v ptilohach 1 az 3 Zivnostenského zakona, ---------

6.1.
6.2.

6.3.
6.4.
6.5.
6.6.

Vykon ¢innosti obchodnika s cennymi papiry v rozsahu povoleni udélen¢ho podle
zvlas§tniho zakona. -=========cemmm e

Zakladni kapital a akcie -----=-==-==mmmm oo
Zakladni kapital spolecnosti ¢ini 10.000.000,- K¢ (deset miliont korun ¢eskych). ---
Zakladni kapital spolecnosti je rozdélen na 10.000 (deset tisic) kusit kmenovych akcii
o jmenovité hodnoté 1.000,- K& (jeden tisic korun Ceskych), znéjicich na jméno v
listinné podobé. Pii hlasovani na valné hromadé je spojeno s 1(jednou) akcii o
jmenovité hodnoté 1.000,- K¢ (jeden tisic korun ¢eskych) 1 (jeden) hlas, pfi¢emz
vSechny akcie jsou cennymi papiry na jmeéno. =====================mmmmmmmmmmm oo
Celkovy pocet hlast ve spole¢nosti je 10.000 (deset tisic). --------=------===mmmm-mumum-
Akcie jsou cennymi papiry a jsou vydany v listinné podobg. --------========-nmmmoemuuum-
Akcie na jméno jsou pievoditelné pouze se souhlasem valné hromady. ----------------
Akcionai ma ptredkupni pravo k akciim ostatnich akcionaiti. Tito akcionafi, kteti
hodlaji pievést své akcie, musi o tomto zdméru pisemné vyrozumét ostatni akcionare.
Akcionafi jsou pak povinni nejpozdéji do 30 (tficeti) kalendainich dn ode dne
vyrozumeéni akcionafi oznamit, zda svého predkupniho prava vyuzivaji ¢i nikoliv. V
ptipad¢€, ze akcionar vyuzije svého predkupniho prava k akciim jiného akcionaie a
v€as o tom vyrozumi akcionafe, jenz hodld pievést své akcie, je povinen s timto
uzaviit smlouvu o pievodu akcii nejpozdéji do 60 (Sedesati) kalendarnich dnti ode dne
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6.11.

a)
b)

c)

d)
e)

6.12.

7.
7.1.
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vyrozuméni, k ¢emuz mu je akcionar prevadéjici své akcie povinen poskytnout
veSkerou nezbytnou souCINNOSt. ===========mmmmmm e

Za predpokladu, Ze bylo smlouvou mezi stranami sjednano vedlejsi ujednani pti smlouve
spocivajici ve vyhrad¢ zpétné koupé ve smyslu §2135 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik, ve znéni pozd¢jSich pravnich predpist a prevodce zada vraceni jim
rubopisovanych akcii zpé€t, nepouzije se ustanoveni ¢l. 6.5. a €l. 6.6. téchto stanov a tyto
akcie jsou neomeziteln¢ prevoditelné zpét na prevodce. ----------------=--mmmmmmmmmm oo
Akcie nemohou byt predmétem zastavniho prava. ------------=--=-m-mmmmm -

Spolecnost je opravnéna vydavat hromadné listiny.---------=========m-mmmmmmmmm oo
Na misto listinnych akcii Spole¢nosti mohou byt vydany hromadné listiny nahrazujici
jednotlivé listinné akcie. O vydani hromadnych listin rozhoduje pfedstavenstvo
Spole¢nosti. Prava spojend s hromadnou listinou nemohou byt pfevodem délena na
podily. =--mm-mmm
Nahrazeni jednotlivych listinnych akcii (pfipadné¢ také nahrazeni jiz vydanych
hromadnych listin) jejich vyménou za jednu hromadnou listinu nebo vice hromadnych
listin je mozné pouze za nasledujicich podminek: ------------=--=-==--mmommom oo

Akcionar o takovou vyménu pisemné pozada Spolecnost. ----
Z4dost projedna a vimeénu schvali predstavenstvo Spolednosti. =------===-=======-==zmmnn--=-
Vyménu provede piedstavenstvo do 60 (Sedesati) dni od obdrzeni zddosti akcionafe
podle pism. a), pokud si vyti§téni hromadné listiny (listin) nevyzada lhitu delsi. ---------
Néklady na vyménu hradi Spole€nost. ===========mmmmmmm oo

Pted provedenim vymény je akcionaf povinen odevzdat Spolecnosti akcie ¢i hromadné
listiny, které za4da vymeénit za hromadnou listinu (listiny). ----
O prevzeti a vimeéné se sepiSe protokol. Spolecnost zajisti zniceni akcii/hromadnych
listin, misto kterych byla vydana hromadna listina (listiny).

Akcionaf, ktery ma hromadnou listinu (listiny) nahrazujici jednotlivé akcie, ma pravo na
jeji/jejich vymeénu za jednotlivé akcie za nésledujicich podminek: -----------=----=-nnnmuen--
a) Akcionaf pisemné o takovou vyménu pisemné pozada Spole¢nost. ----------=-----------
b) Zadost projedna a vimeénu schvali predstavenstvo Spolednosti. ----==-=-=-===========n----
€) Vyménu provede ptedstavenstvo Spolec¢nosti nejpozdéji do 60 (Sedesati) dnd od

obdrZeni zadosti akcionafe podle pism. a), pokud si vytisténi akcii nevyzada lhitu

del§i. —mmmmmmmmmm e e e e e e e e
d) Naklady na vyménu hradi Spolenost. ------===-=mmmmmmm oo
e) Pred provedenim vymeény je akcionaf povinen odevzdat Spolecnosti hromadnou

listinu/listiny, které Zad4a vymeénit za jednotlivé akcie. --=-=-=========nmmmmmmmmmmmmmm e eemeem

f) Spolecnost zajisti zniceni hromadné listiny (listin), misto kterych byly vydany
jednotlivé akcie. O ptevzeti akcii a vymeéneé se sepise protokol. -----------=-=--mmemoemoemm

I1. Organizace spolecnosti
Organy Spolednosti---------=--===-mmm
Vnitini systém struktury je dualisticky. Spole¢nost ma tyto organy: -------------------------
A.  VALNOU HROMADU =mmm e e e e
B.  PREDSTAVENSTVO -mmmmmmmmmm oo
C.  DOZORCT RADU--mmnmmmmmem oo
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7.2. V ptipad¢, ze ma Spolecnost jediného akcionare, nekond se valna hromada a jeji
pusobnost v rozsahu stanoveném v ¢l. 8 vykonava tento akcionafr. Rozhodnuti pfijaté v
pusobnosti valné hromady doru¢i akcionat bud' k rukam jakéhokoliv cClena
piedstavenstva, nebo na adresu sidla Spoleénosti. Clenové organt jsou povinni predkladat
navrhy rozhodnuti jedinému akcionafi s dostatecnym Casovym piedstihem. Jediny
akcionaf mize urcit lhltu, v niz mu ma byt ndvrh konkrétniho rozhodnuti ptedlozen.----

A. VALNA HROMAD A - oo

8.  Postaveni a piisobnost valné hromady---------------=-==-==- - oo

8.1. Valna hromada je nejvysSim organem Spolecnosti, ktery tvoii vSichni akcionafi. Valna
hromada rozhoduje usnesenim. ----

8.2. Do puisobnosti valné hromady podle pravnich piedpisii Ceské republiky a téchto stanov

patii ZejMENA; ==-====mmmmmmm e e e e e
a) rozhodovani o zméné stanov, -
b) rozhodovani o zméné vyse zakladniho kapitalu a o povéteni predstavenstva ke zvysSeni
zakladniho kapitalu, ---------------mmrmm e
) rozhodovani o moznosti zapoéteni penézité pohledavky vuci Spole¢nosti proti

pohledavce na splaceni emisniho Kursu, =-=-==-====mmmmmm oo e
d) rozhodovani o vydani vyménitelnych nebo prioritnich dluhopist, ------------------------
e) volba a odvolani ¢lent piedstavenstva a dozor¢i rady, ----------====-=-===-mmmmmmmmmmmmmeee
f) schvaleni fadné, mimotadné nebo konsolidované Gcetni zavérky a v piipadech, kdy jeji

vyhotoveni stanovi jiny pravni ptedpis, 1 mezitimni G€etni zavérky, ---------------=---------
g) rozhodnuti o rozdé€leni zisku nebo jinych vlastnich zdroji, veetné stanoveni vyse,
zpusobu vyplaty a splatnosti dividend a tantiém, nebo o thrad¢ ztraty, ---------------------
h) rozhodovani o odménovani ¢lend piedstavenstva a dozor¢i rady, o poskytnuti plnéni
¢lenlim piedstavenstva a dozor¢i rady ve smyslu § 61 odst. 1 ZOK, ------=-==-=-==-mnmeemume
1) rozhodovani o podani zadosti k pfijeti ucastnickych cennych papird spolecnosti k
obchodovani na evropském regulovaném trhu nebo o vyfazeni téchto cennych papirt z
obchodovani na evropském regulovaném trhu, -------======m=mmmmmmmm oo
J) rozhodnuti o zruseni Spolecnosti s likvidaci, ---=-=-=-=========m=mmmm oo
k) volba a odvolavani likvidatora, véetné ur¢eni jeho odmény, ------------=-=--=-=-=-=-------
I) schvaleni navrhu rozdéleni likvida¢niho zlstatku, ---------=-=--=-=-=-=-mmmmmmmm oo
m) rozhodnuti o pfeméné Spolecnosti, ledaze zakon upravujici pfemény obchodnich

spole¢nosti a druzstev stanovi jinak, =----==-=====m=mmmmmm oo
n) schvaleni pachtu zavodu, pfevodu nebo zastaveni zavodu nebo takové jeho casti, ktera
by znamenala podstatnou zménu dosavadni struktury zdvodu nebo podstatnou zménu v
pfedmétu podnikani nebo ¢innosti Spolecnosti,--=-===============mmmmmmmmm oo
0) rozhodnuti o prevzeti Gc¢inki jednani ucinénych za Spolecnost pred jejim vznikem, ---
p) schvaleni smlouvy o tichém spolecenstvi, véetné schvaleni jejich zmén a jejiho zruseni,
q) rozhodnuti 0 zméné prav nalezejicich jednotlivym druhtim akeit, -------------------------
r) rozhodnuti o0 zméné podoby akcii, jakoz i 0 zméné druhu a formy akcii, o $tépeni nebo
o spojeni akcii, o omezeni pievoditelnosti akcii na jméno nebo o jejim zpfisnéni, --------
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S) rozhodnuti o vylou¢eni nebo omezeni piednostniho prava na ziskani vyménitelnych a
prioritnich dluhopisii, o vylouceni nebo omezeni prednostniho prava na upisovani novych
akeii, --

t) feSeni sporti mezi organy SPOleCnOSt, —==-========mnmmmm oo e
u) rozsiteni zakazu konkurence pro Cleny piedstavenstva a dozor¢i rady podle § 442
0dst. 3 a § 452 0dst. 3 ZOK|, =mmmmmmmmmmmm oo e e e
V) projednavani opatfeni navrzenych pifedstavenstvem podle § 403 odst. 2 ZOK nebo
dozorci radou dle § 404 ZOK, -----mmmmmmmmm oo oo e
W) projednavani vysledkt kontrolni ¢innosti dozoré¢i rady podle § 83 odst. 1, § 447 odst.
32§ 449 odst. 1 ZOK, mmmmmmmmmmmm e e e e e
X) rozhodovani o zfizovani fondu, jakoz i o zpisobu, jakym budou vytvafeny a
dopliovéany tyto fondy (zejména ostatni kapitdlové fondy), v€etné udéleni souhlasu s
ptiplatky mimo zakladni kapitdl spolecnosti, popt. vklady akcionafti do ostatnich
kapitalovych fondd, jakoz i rozhodovani o cerpani prostiedki z téchto fondt, -------------
Y) urceni auditora, ==-=----=-=mmmm -
z) rozhodovani o dalSich otazkach, které zakon o obchodnich korporacich a jiné pravni
ptredpisy nebo stanovy zahrnuji do pisobnosti valné hromady. -------------=----=---omcmeeo--

Valna hromada si nemiize vyhradit rozhodovani pfipadl, které do jeji plsobnosti
nesveiuje zakon nebo tyto Stanovy. ==========mmmm e

Utast na valné hromad@ ----————---=-mmmmmm e
Akcionaf je opravnén ucastnit se valné hromady a hlasovat na ni, poZadovat a obdrZet na
ni vysvétleni zaleZitosti tykajicich se Spolecnosti nebo ji ovladanych osob, je-li takové
vysvétleni potfebné pro posouzeni obsahu zalezitosti zafazenych na valnou hromadu nebo
pro vykon jeho akcionatfskych prav na ni v souladu s § 357 a nésl. ZOK, a uplatiiovat
navrhy a protinavrhy k zélezitostem zafazenym na pofad jednani valné hromady v
souladu s § 361 a nasl. ZOK. Mize tak ¢init osobné, prostfednictvim svého statutdrniho
organu nebo prostfednictvim svého zastupce na zéklad¢é pisemné plné moci, ktera musi
byt pisemné a musi z ni vyplyvat, zda byla udé€lena pro zastoupeni na jedné nebo vice
valnych hromadach. Zastupce akcionate na zaklad€ plné moci je povinen pted zahajenim
valné hromady odevzdat pfed zapisem do listiny pfitomnych pisemnou plnou moc
podepsanou zastoupenym akcionafem, z niz vyplyva rozsah zastupcova opravnéni.
Podpis zastoupeného akcionafe na této plné moci musi byt ufedné ovéien. Statutarni
zastupce nebo zmocneénec akciondie — pravnické osoby piedlozi original nebo uUfedné
ovetenou kopii vypisu z obchodniho rejstiiku ne starsi 3 (tfi) meésicti nebo vypis ¢i jiny
doklad o registraci v jiné zdkonem stanovené evidenci ¢i rejstiiku. ---------=--==-==---------
Akciondf ptfitomny na valné hromadé¢ ma pravo na vysvétleni ohledné zalezitosti
tykajicich se osob ovladanych spolecnosti. Informace obsazend ve vysvétleni musi byt
urcitd a musi poskytovat dostate¢ny obraz o skutecnosti. Informace mize byt zcela nebo
z€asti odmitnuta z ditvodti uvedenych v § 359 ZOK. Odmitne-li pfedstavenstvo informaci
sdélit, muze byt informace vyzadovana, jen pokud bude s jejim poskytnutim souhlasit
dozor¢i rada. Jestlize nesouhlasi s poskytnutim ani dozor¢i rada, rozhodne o tom, zda je
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Spolecnost povinna informaci poskytnout, soud na zaklad¢ zaloby akcionafe. Tim nejsou
dotCena ustanoveni zvlastnich pravnich predpisii na ochranu informaci. --------------------
Jestlize akcionar hodla uplatnit na valné hromad¢ protinavrhy k navrhim, jejichz obsah
je uveden v oznameni o konéni valné hromady nebo v piipadé, ze o rozhodnuti valné
hromady se ovétuje vetejnou listinou, je povinen dorucit pisemné znéni svého navrhu
nebo protindvrhu Spole¢nosti nejméné 5 (pét) pracovnich dnti piede dnem konani valné
hromady. To neplati, jde-li o navrhy na volbu konkrétnich osob do organti Spolecnosti.
Piedstavenstvo je povinno uvetejnit jeho protinavrh se svym stanoviskem, pokud je to
mozné, nejméné 3 (tf1) dny pfed ozndmenym datem konani valné hromady. ---------------

Svolani valné hromady---------=-=====mmmm oo
Valna hromada se kona nejméné jednou za kalendarni rok, nejpozdéji vSak do 6 (Sesti)
mésict od posledniho dne ucetniho obdobi. Valnou hromadu svolavé ptedstavenstvo. --
Ptedstavenstvo je povinno svolat valnou hromadu: --------------------=--- - o -
a) bez zbyte¢ného odkladu poté, co zjisti, ze celkova ztrata Spole¢nosti na zakladé ucetni
zaveérky dosahla takové vyse, ze pii jejim uhrazeni z disponibilnich zdroji Spole¢nosti by
neuhrazena ztrata doséhla poloviny zakladniho kapitalu nebo to Ize s ohledem na vSechny

okolnosti o¢ekévat, nebo z jiného vazného divodu, a navrhne valné hromad¢ zruSeni
Spole¢nosti nebo piijeti jiného opatieni, -------=========mmmmmmmmm oo

b) jestlize to vyzaduji jiné vazné zajmy Spolecnosti, ------=-=-=-=-=--m-mmmmmmmmme oo
C) pozadaji-li o jeji svolani akcionafi nebo akcionafi majici akcie, jejichz souhrnna
jmenovita hodnota dosahuje alespoii v § 365 odst. 2 ZOK stanovenych 5 % (pét procent)
zakladniho kapitalu, =========msmmemm oo oo

VyZaduji-li to zajmy Spolecnosti, miize valnou hromadu svolat také dozor¢i rada.
Dozor¢i rada svold valnou hromadu i v ptipadé, kdy Spolecnost nema zvolené
pfedstavenstvo nebo zvolené piedstavenstvo dlouhodobé neplni své povinnosti a valnou
hromadu nesvola ani jeho ¢len. ----

Svolavatel nejméné 30 (tficet) dnt prede dnem konéni valné hromady uvetejni pozvanku
na valnou hromadu na internetovych strankach Spolec¢nosti a soucasné ji zaSle
akcionaiim vlastnicim akcie Spolecnosti na adresu uvedenou v seznamu akcionait.
Pozvanka musi byt na internetovych strankdch Spole¢nosti uveiejnéna az do okamziku
kondni valné hromady. Odvolani nebo odlozeni valné hromady oznami Spole¢nost
akcionaiim zplsobem stanovenym ZOK a stanovami pro svolani valné hromady, a to
alesponi 1 (jeden) tyden pied plivodné oznamenym datem konani valné hromady. --------
Souhlasi-li s tim vSichni akcionafi Spolecnosti, mize se valna hromada konat i bez
splnéni pozadavki ZOK na svoldni valné hromady. --------======mmmmmmmemm oo
Pozvanka na valnou hromadu obsahuje alespom: ---============mmmmmmmmmm oo
a) obchodni firmu a sidlo spoleCnosti, -----===========mmmmmm oo
b) misto, datum a hodinu konani valné hromady, -----------=-=-=====-=mmmmmmmmm oo
C) oznaceni, zda se svolava fadna nebo nahradni valna hromada, ---------------=--=-=--------
d) pofad valné hromady, v¢. uvedeni osoby, je-li navrhovdna jako ¢len organu
1] L4 L T
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e) rozhodny den k tcasti na valné hromad¢, pokud byl urcen, a vysvétleni jeho vyznamu
pro hlasovani na valné hromadg¢, --
f) navrh usneseni valné hromady a jeho zdivodnéni. -------=-====-mmmmmmmmmm oo

Jednani valné hromady -----------==-==mm oo
Valna hromada zvoli pfedsedu, zapisovatele, ovéfovatele zépisu a osobu nebo osoby
povétené s¢itanim hlasti. Do doby zvoleni predsedy tidi jednani valné hromady svolavatel
nebo jim urcend osoba. Totéz plati, pokud predseda valné hromady nebyl zvolen. Nebude-
li zvolen zapisovatel, ovétovatel zépisu nebo osoba povéiend s¢itanim hlast, urcéi je
svolavatel valné hromady. Valnd hromada miize rozhodnout, ze ptfedsedou valné
hromady a ovétovatelem zapisu bude jedna osoba. Valna hromada miiZze rozhodnout, ze
pfedseda valné hromady provadi rovnéz s¢itani hlast, neohrozi-li to fadny priibéh valné
hromady. Jednani valné hromady fidi jeji pfedseda. -------===========mmmmmmmmmmmmmm oo
Zapisovatel vyhotovi zapis z jednani valné hromady do 15 (patnacti) dnti ode dne jejiho
ukonceni. Zapis obsahuje udaje stanovené zdkonem o obchodnich korporacich. Zapis
podepisuje zapisovatel, pfedseda valné hromady nebo svolavatel a ovérovatel nebo
OVEIFOVatel€ ZAPISU. —----mmmmmm oo oo

Ptedseda valné hromady, svolavatel nebo jim uréend osoba jsou povinni na valné
hromad¢ zabezpecit sezndmeni akcionait se vSemi navrhy a protinavrhy, které akcionafi
podali. Dale jsou povinni zabezpecit na valné hromadé odpovéedi na zadosti akciondit o
A0 L (1Y B e
Navrhy, protinavrhy a Zadosti o vysvétleni se podavaji ve vhodné formé. Predseda valné

hromady, svolavatel nebo jim urena osoba mohou akcionafe pozadat, aby navrhy,
protinavrhy a Zadosti o vysvétleni podéavali v ur€ité forme, zejména pisemné, a urcitym
postupem s tim, Ze je pii tom musi upozornit, ze k tornu nejsou povinni. -------------------
Naklady spojené se zasedanim valné hromady nese Spole¢nost, nédklady spojené s ucasti
akcionafe na valné hromadé nese akcionar. Akciondf muze pozadat predstavenstvo o
vydani kopie zapisu nebo jeho ¢asti po celou dobu existence Spole¢nosti. Nejsou-li zapis
nebo jeho ¢ast uverejnény ve lhité stanovené v bod¢ 3 tohoto ¢lanku stanov na
internetovych strankach Spolecnosti, pofizuje se jejich kopie na naklady Spole¢nosti. --
Jednacim jazykem valné hromady je Cesky jazyk, jakékoliv pfeklady dokumentd, jakoz 1
tlumoceni pfi jednani valné hromady si zabezpecuje akcionaf (nebo jeho zmocnénec)
svym jménem a na své naklady. ----

Rozhodovani valné hromady -

Valnd hromada je schopna se usnaSet, pokud jsou pfitomni akcionafi vlastnici akcie,
jejichz jmenovitd hodnota ptesahuje 80 % (osmdesat procent) zékladniho kapitélu
Spolecnosti. Pti posuzovani schopnosti valné hromady se usnaset se nepfihlizi k akciim
nebo vydanym zatimnim listim, s nimiZ neni spojeno hlasovaci pravo podle zakona o
obchodnich korporacich nebo stanov; to neplati, nabydou-li tyto docasné hlasovaciho
PIAVA, ==mmmmm e e e e e e e e e e e e e e e
Neni-Ii valna hromada schopna se usnaset, svold piedstavenstvo zplisobem stanovenym
ZOK a stanovami, je-li to stale potiebné, bez zbyte¢ného odkladu nahradni valnou
hromadu se shodnym potadem; ndhradni valnd hromada je schopna se usnaset bez ohledu
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na bod 1 tohoto ¢lanku; lhita pro rozesilani pozvanek se zkracuje na 15 (patnact) dnii a
pozvanka nemusi obsahovat pfiméfené informace o podstaté jednotlivych zalezitosti
zafazenych na potad valné hromady podle § 407 odst. 1 pism. d) ZOK. --------------------
O zélezitosti, kterd nebyla uvedena v oznameném potadu jednani, miize valna hromada
rozhodnout pouze tehdy, jestlize jsou osobné nebo prostfednictvim zastupce piitomni
vSichni akcionafi a s projednavanim této zalezitosti jednomysIné souhlasi. ---------------
Valna hromada rozhoduje nadpolovi¢ni vétSinou vSech akcionafil, neni-li k rozhodnuti
zapotiebi podle ZOK nebo stanov jiné vet§iny. ----------=-==-==mmmmmmmmmmm oo

V piipadech stanovenych ZOK musi byt rozhodnuti valné hromady osvédcena vetejnou
]
Hlasovani se d&je zdviZzenim ruky.-=--=============mmmm oo

Valna hromada nejprve hlasuje o ndvrhu ptedlozeném piedstavenstvem, pokud navrh
nebude pfijat, hlasuje protinavrzich v potadi, v jaké byly ptedlozeny a pokud je néktery
z ptedlozenych navrha schvalen, o dalSich navrzich se jiz nehlasuje.  ----------------------
Ptipousti se rozhodovani per rollam ve smyslu § 418 az § 420 ZOK. ------------------------

B. PREDSTAVENST V() =om e e e e e

13.
13.1.

13.2.

13.3.

Postaveni a ptisobnost predstavenstva----------------moommomm oo

Predstavenstvo je statutdrnim organem Spolec¢nosti. Predstavenstvu pfislusi obchodni
vedeni Spolednosti, ==-=====s=mmmmmmmm oo
Ptedstavenstvo rozhoduje o vSech zdlezitostech Spolecnosti, které nejsou zakonem nebo
stanovami Spolec¢nosti vyhrazeny do pisobnosti valné hromady nebo dozor¢i rady.

Ptedstavenstvu piislusi zejména: --
a) predkladat valné hromadé¢ ke schvaleni fadnou, mimofadnou, konsolidovanou,

pfipadné mezitimni uetni zavérku a v souladu se stanovami také navrh na
rozdéleni zisku nebo Ghradu ztrat, -----==========mm e m oo e
b) zajistovat fadné vedeni pfedepsané evidence, Gietnictvi, obchodnich knih a ostatnich
dokladli Spoletnosti,============nmmmmmm e e
C) uvefejnit ucetni zavérku a zpravu o podnikatelské ¢innosti a o stavu jejiho majetku
alesponl 30 (tficet) dnil pfede dnem konani valné hromady a do doby 30 (tficeti) dnti
po schvaleni nebo neschvaleni Gi¢etni zavérky na internetovych strankach Spolecnosti,

d) vykonavat prava zaméstnavatele; ma-li Spole¢nost s Kkolektivnim organem
zaméstnance, poveii jednoho ¢lena piredstavenstva pravnim jednanim vici
zamé&stnancliim, jinak tuto plisobnost vykonava piedseda ptfedstavenstva, --------------

e) svolavat valnou hromadu,------==-======mmmm s

f) zajistit zpracovani a predlozit valné hromadg: -----------=-==-=-==mmmmmmmmm oo

- navrh koncepce podnikatelské ¢innosti Spole¢nosti a navrhy jejich zmén, -----------

- ndvrhy na ZMENU StANOV, =============mmmmm oo oo
- navrhy na sniZeni nebo zvySeni zakladniho kapitalu v¢etn€ vydani dluhopisi, ------
- ro¢ni zpravy o podnikatelské ¢innosti Spole¢nosti a o stavu jejiho majetku, ---------
- navrhy na zpisob kryti ztrat Spolecnosti vzniklych v uplynulém tGcéetnim obdobi,

vcetné navrhii na dodate¢né schvaleni pouziti rezervniho fondu, byl-li ztfizen,-------
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- navrhy na zfizeni a zruSeni dalSich organti, véetn¢ vymezeni jejich postaveni a

PUSODNOST, ======= == e

- navrh na zruSeni Spolednosti, ===-============= ==
g) vykondvat usneseni valné hromady,-=--==========mmmmmmmmmmmmm e
h) zajistovat zpracovani zjednodusenych ¢tvrtletnich bilanci, --------============--eoene--

1) vést seznam aKCIONATT, =--=-==mmmmmmmm oo oo o e
J)  ud€lovat Prokuru, =---==-=-=mmmme s o e
k) rozhodovat o ud¢leni souhlasu se vkladem mimo zakladni kapital Spole¢nosti
provedenym penézitym ¢i nepenézitym plnénim mimo zakladni kapital Spolecnosti a
o moznosti zapocteni penézité pohledavky vici Spolecnosti proti pohleddvce na

splaceni takového vkladu. --------------=--mmmm e
Predstavenstvo zastupuje Spole¢nost zpisobem uvedenym v ¢l. 20 stanov. ----------------
Clen predstavenstva nesmi bez pisemného souhlasu valné hromady: --------=------=--------
a) podnikat v oboru stejném nebo obdobném oboru podnikani spoleénosti; --------
b) zprostfedkovavat nebo obstaravat pro jiné osoby obchody spole¢nosti; ---------
C) Ucastnit se podnikani v jiné spole¢nosti jako spoleénik s neomezenym ru¢enim

nebo jako ovladajici osoba jiné osoby se stejnym nebo podobnym piedmétem

POANIKANT; - mmm oo
d) vykonavat Cinnost jako statutarni organ nebo ¢len statutarniho nebo jiného

organu jiné pravnické osoby se stejnym nebo podobnym predmétem podnikani,

ledaze jde 0 koncern. ========mmmmmmmmm e e e
Clen predstavenstva miize ve smyslu § 51 odst. 2 ZOK pozadat valnou hromadu o udéleni
pokynu tykajiciho se obchodniho vedeni; tim neni dot¢ena jeho povinnost jednat s péci
fadného hospodafe. Piedstavenstvo se ve své Cinnosti fidi zdsadami a pokyny
schvalenymi valnou hromadou; omezeni jednatelského opravnéni nejsou vici tietim

osobam ucinnd, i kdyZz byla zvefejnéna. ---=--========mmmmmm e

SloZeni, ustanoveni a funk¢éni obdobi ¢lena predstavenstva ------------------------—--———-
Ptedstavenstvo Spole€nosti ma 3 (€leny). —=-=-=====m=mmmmmmm oo
Clenové piedstavenstva jsou voleni valnou hromadou na dobu 10 (deseti) let. Clena
piedstavenstva (Cleny predstavenstva) odvolava valnd hromada. Opétovna volba ¢lena
piedstavenstva j& MOZNA. =-==============sm=m e e e e e
Ptedstavenstvo voli a odvolava ze svych ¢lentl predsedu piedstavenstva a jednoho, ¢i vice

mistopfedsedil pfedstavenstva. ----
V pfipadé¢ smrti Clena pifedstavenstva, odstoupeni z funkce, odvoldni nebo jiného
ukonceni jeho funkce zvoli valnd hromada do 2 (dvou) mésici nového c¢lena

piedstavenstva. =----==-==-=m-mmmm oo e
Clen piedstavenstva miize ze své funkce odstoupit. Nesmi tak viak uéinit v dobé, ktera je
pro Spole¢nost nevhodna. Své odstoupeni je povinen pisemné ozndmit valné hromadé
Spolec¢nosti. Vykon funkce konéi uplynutim 2 (dvou) mésicii po takovém ozndmeni,
neschvali-li valnd hromada na zadost odstupujiciho ¢lena jiny okamzik zaniku funkce.

Vykon funkce ¢lena piedstavenstva je nezastupitelny. -----=-============mmmmmmmmmmmmm e
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15. Svolani zasedani predstavenstva ----------------mmmm oo
15.1. Predstavenstvo zaseda dle potieby, minimaln€ 1 (jednou) za rok. -------------==--=-muuumn-
15.2. Zasedani predstavenstva svolava piedseda, v piipad¢ jeho necinnosti, pak zasedani
svolavéa mistopiedseda predstavenstva. =---==--=--=mmmmmmmm oo
15.3. Pfedseda je povinen svolat zasedani pfedstavenstva bez zbyte¢ného odkladu na zadost
jakéhokoliv Clena ptedstavenstva nebo na zadost dozorci rady. Nesvola-li predseda
predstavenstva zasedani bez zbytecného odkladu, mize jej svolat jakykoliv ¢len
predstavenstva Spolecnosti nebo dozor¢i rada. -----------=-==-==mmmmmmmmm oo
15.4. Predstavenstvo mtize podle své uvahy pfizvat na zasedani i Cleny jinych organi
Spolec¢nosti, jeji zaméstnance nebo akcionate, popiipadé tieti 0soby.------------=-=--=-=----
15.5. Zasedani ptedstavenstva svolava jeho pfedseda pisemnou nebo elektronickou pozvankou,
v niz uvede misto, datum a hodinu konani a program zasedani. Pozvanka musi byt cleniim
predstavenstva doru¢ena nejméné 7 (sedm) dnii pred zasedanim, pokud se vSichni ¢lenové
predstavenstva nedohodnou jinak ¢i se nevzdaji prava na v€asné a fadné svolani zasedani.
Hrozi-li nebezpeci z prodleni, lze tuto lhatu zkratit v nezbytné nutném rozsahu.
Ustanoveni tohoto ¢lanku se nepouzije, ma-li predstavenstvo jednoho ¢lena. --------------
16. Zasedani predstavenstva -------------mmmm oo
16.1. O prubéhu zasedani predstavenstva a ptijatych rozhodnutich se sepisuje zapis, ktery
podepisuje predsedajici a zapisovatel; ptilohou zapisu je seznam ptitomnych. V zépisu se
jmenovité uvedou ¢lenové piedstavenstva, ktefi hlasovali proti jednotlivym rozhodnutim
nebo se zdrzeli hlasovani; u neuvedenych Clenii se méa za to, ze hlasovali pro pfijeti
10Zhodnutl, ===-===mmmmee s oo e
16.2. Naklady spojené se zasedanimi i s dal$i ¢innosti pfedstavenstva nese Spolecnost. --------
16.3. Predstavenstvo je zpusobilé se usnaset, je-li na zasedani pfitomna nadpoloviéni vétSina
jeho ¢lent. Kazdy c¢len predstavenstva ma 1 (jeden) hlas. ----
16.4. K pfijeti usneseni je ve vSech zélezitostech zapotiebi, aby pro n€ hlasovala nadpolovi¢ni
vétSina vSech ¢lent predstavenstva. Hlasuje se zvednutim ruky. ----------==-==-=-mmmemeemmn-
O 1 10 77/0 2 L] 1 L TN S ————————
17. Postaveni a pisobnost dozor¢i rady --------------=--=--m-m oo
17.1. Dozorc¢i rada je kontrolnim orgdnem SpoleCnosti. -==--==========mmmmmmmmmmm oo
17.2. Dozor¢i rada dohlizi na vykon ptisobnosti piedstavenstva a na ¢innost Spole¢nosti. -----
17.3. Dozor¢i radé piislusi zejména: ----

a) prezkoumavat fadnou, mimofadnou, konsolidovanou, poptipad¢ i mezitimni ucetni
zavérku a navrh na rozdé€leni zisku nebo uhradu ztraty a predkladat své vyjadieni valné
hromade, ==---======m == e
b) nahlizet do vSech dokladii a zaznami tykajicich se ¢innosti Spolecnosti a kontrolovat,
zda jsou ucetni zapisy vedeny fadné a v souladu se skutecnosti a zda se podnikatelska ¢i
jina ¢innost Spole¢nosti vede v souladu s jinymi pravnimi predpisy a stanovami s tim, ze
uvedeného opravnéni mohou clenové dozor¢i rady vyuzivat jen na zaklad¢é rozhodnuti
dozor¢i rady, ledaze neni dozorci rada schopna plnit své funkce, ------------==--=-=----mm--
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c) svolat valnou hromadu, nema-li Spole¢nost zvolené piedstavenstvo nebo zvolené
piedstavenstvo dlouhodobé neplni své povinnosti a valnou hromadu nesvola ani jeho ¢len

nebo vyzaduji-li to z4jmy SpoleCnosti, -----======mmmmmmmmm o
d) pedkladat valné hromad¢ i pfedstavenstvu sva vyjadieni doporuceni a navrhy. --------

SloZeni, ustanoveni a funk¢ni obdobi ¢lena dozordi rady ---------------------------—-—--—-
Dozor¢i rada ma 3 (i) €leny. ------=--mmmmmmmm oo
Clen dozoréi rady je volen valnou hromadou na dobu 10 (deseti) let. . -----==----==mnn-----
Clena dozoréi rady odvolava valna hromada. Opétovna volba ¢lena dozoréi rady je

mozna. Clen dozoréi rady nesmi byt zaroveti ¢lenem piedstavenstva nebo jinou osobou
opravnénou podle zapisu v obchodnim rejstiiku jednat jménem Spole¢nosti. --------------
Dozor¢i rada voli ze svého sttedu a odvolava predsedu dozor¢i rady a mistopiedsedu
dozor¢i rady, pro zvoleni je nutna vétSina hlast ¢lent dozor¢i rady. ------------------------
V ptipad¢ smrti ¢lena dozoréi rady, odstoupeni z funkce, odvolani nebo jiného ukonceni
jeho funkce zvoli valnd hromada do 2 (dvou) mésicti nového ¢lena dozor¢i rady. --------
Clen dozoréi rady mize ze své funkce odstoupit. Nesmi tak uéinit v dobg, ktera je pro
Spole¢nost nevhodna. Clen dozoréi rady pisemné oznami své odstoupeni valné hromadg;
jeho funkce kon¢i uplynutim 1 (jednoho) mésice od doruceni tohoto ozndmeni, neschvali-
li valna hromada na zadost odstupujiciho ¢lena dozor¢i rady jiny okamzik zaniku funkce.
V ptipadé smrti ¢lena dozor¢i rady, odstoupeni z funkce, odvolani nebo jiného ukonceni
jeho funkce zvoli valnd hromada do 2 (dvou) mésicli nového ¢lena dozor¢i rady. --------
Clen dozoréi rady miize ze své funkce odstoupit. Nesmi tak uginit v dobé, ktera je pro
Spole¢nost nevhodna. Clen dozoréi rady pisemné oznami své odstoupeni valné hromadg;
jeho funkce kon¢i uplynutim 1 (jednoho) mésice od doruceni tohoto oznameni, neschvali-
11 valné hromada na zadost odstupujiciho ¢lena dozor¢i rady jiny okamzik zaniku funkce.
Ustanoveni § 451 odst. 1, 2 a 3 ZOK se na ¢lena dozor¢i rady nevztahuji.

Svolavani a zasedani dozor¢i rady--------=-=======mmm oo
Dozor¢i rada zaseda dle poteby, minimalné 1 (jednou) za rok. -----=-==-====-=m-nmmmemuu---
Zasedani dozor¢i rady svolava jeho predseda pisemnou nebo elektronickou pozvankou, v
niZ uvede misto, datum a hodinu konani a program zasedani. Pozvanka musi byt ¢lenim
dozor¢i rady dorucena nejméné 7 (sedm) dnii pied zasedanim, pokud se vSichni ¢lenové
dozor¢i rady nedohodnou jinak ¢i se nevzdaji prava na véasné a fadné svolani zasedani.
Hrozi-li nebezpe¢i z prodleni, l1ze tuto lhitu zkratit v nezbytn€ nutném rozsahu.
Ustanoveni tohoto ¢lanku se nepouzije, ma-li dozor¢i rada jednoho ¢lena. -----------------
Dozor¢i rada zaseda rovnéz, pozada-li o to nektery z ¢lent predstavenstva nebo pozada-
li pisemné kterykoli kvalifikovany akcionat dozor¢i radu, aby piezkoumala vykon
plsobnosti predstavenstva. O pfijatych usnesenich potizuje ¢len dozor¢i rady zapis. ----
Néklady spojené se zaseddnimi i s dalsi ¢innosti dozor¢i rady nese Spole¢nost. -----------

I11. Jednani za Spolecnost

Jednani za SPoleEnost -------=-==-==mmm -
Pfedstavenstvo zastupuje spole¢nost navenek., ----==-===========m==mmmmmmmme e
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Za predstavenstvo jednd jménem spoleCnosti predseda piedstavenstva nebo

mistopiedseda predstavenstva samostatng. ------------==m=mmmmmmmmm oo
Predstavenstvo je opravnéno udélovat za Spole¢nost zmocnéni. -----------==-===-===-no-emn--

IV. Hospodareni Spole¢nosti

Obchodni 1ok =====-==mmmm e e
Obchodni rok je totozny s uéetnim obdobim a je jim kalendafni rok. ------------------------

Evidence a icetnictvi Spolefnosti-----------=-=-=-m-mmmmm e
Evidence a tcetnictvi Spolecnosti se vedou zpisobem odpovidajicim ptislusSnym obecné

zavaznym pravnim predpisim. ----
Sestaveni fadné ucetni zavérky a ndvrhu na rozdéleni zisku véetné stanoveni vyse a
zpusobu vyplaceni dividend a tantiém, popfipadé navrhu na zplsob kryti ztrat
Spolecnosti, zajistuje predstavenstvo. Sestavenou fadnou ucetni zavérku spolu s
uvedenymi navrhy predlozi predstavenstvo nejpozdéji do 31.5. (tficatého prvniho kvétna)
kazdého roku dozor¢i radg, ptip. je-1i Spole¢nost povinné nebo dobrovolné auditovana
auditorovi, k pfezkoumani. Dozor¢i radou pfezkoumanou a pfip. auditorem ovéfenou
zavérku pak predstavenstvo predlozi této valné hromadé. Dozor¢i rada zaroven piedlozi
uvedené valné hromad¢ zpravu o vysledku svého prezkoumani. ------------------nmmemeem-
Radna ucetni zavérka musi byt sestavena zplisobem odpovidajicim obecné zivaznym
pravnim piedpisiim a zdsadam fadného ucetnictvi tak, aby poskytovala iplné informace
o majetkové a finan¢ni situaci, v niZ se Spolecnost nachazi, a o vysi dosaZzeného zisku

nebo ztrat vzniklych v uplynulém roce. -=============mmmmm s

Rozdélovani zisku, zalohy na zisku a uhrady ztraty Spole¢nosti -------------------------
O rozdéleni zisku a jinych vlastnich zdrojii Spole¢nosti rozhoduje valnd hromada na
navrh piedstavenstva po piezkoumani tohoto ndvrhu dozor¢i radou. Valna hromada mize
rozhodnout o tom, Ze zisk nebo jeho ¢ast nebude rozdélena. Spole¢nost nesmi vyplatit
zisk nebo prostiedky z jinych vlastnich zdroju, ani na né vyplacet zalohy, pokud by si tim
ptivodila apadek podle zvlastniho pravniho piedpisu. Zalohu na vyplatu podilu na zisku
lze vyplécet jen na zakladé mezitimni ucetni zavérky, ze které vyplyne, Ze Spole¢nost ma
dostatek prostiedkll na rozdé€leni zisku. Vyse zalohy na vyplatu zisku nemulzZe byt vyssi,
nez kolik ¢ini soucet vysledku hospodafeni béZného ucetniho obdobi, nerozdélen¢ho
zisku z minulych let a ostatnich fondl ze zisku snizeny o neuhrazenou ztratu z minulych
let a povinny ptid¢€l do rezervniho fondu. K vyplaté zalohy nelze pouzit rezervnich fonda,
které jsou vytvoreny k jinym uceliim, ani vlastnich zdrojt, jez jsou ucelové vazany a
jejichz ti¢el neni Spolecnost opravnéna meénit. ----=-==========mmmmmmm oo
Pokud valna hromada rozhodne, Ze zisk Spole¢nosti dosazeny v ucetnim obdobi se
rozdéli, rozdéli se tim zpisobem, Ze se nejdiive pouzije na dotaci rezervniho fondu, pokud
byl ztizen, na dotaci jinych fondi Spolecnosti a nasledné na dalsi ucely schvalené valnou
hromadou. ==--=-=-=====mmmm e oo e e e e e e e e e e e
Spolecnost vyplati podil na zisku na své naklady a nebezpeci pouze bezhotovostnim
pirevodem na tcet akcionare uvedeny v seznamu akcionafii. ---------=--=========--mmmnmmuum-
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Valnd hromada miize v ptipad¢€, Ze pro to budou splnény podminky stanovené¢ ZOK,
rozhodnout, ze ¢ast zisku bude pouzita na zvyseni zéakladniho kapitalu Spolec¢nosti. -----
Zpusob uhrady ztraty Spolecnosti vzniklé v uplynulém ucetnim obdobi stanovi valna
hromada na navrh predstavenstva. Navrh pfedstavenstva ma pouze doporucujici
charakter. —-----m-mmm oo

Finanéni asistence -------==-=====mmmmm e e
Spole¢nost je opravnéna poskytovat financni asistenci za podminek stanovenych
Zakonem o obchodnich korporacich, ===========mmmmmm oo

Zvyseni nebo sniZeni zakladniho kapitalu -----------------=- e
Na postup pfi zvySovani a snizovani zakladniho kapitalu se, neni-li stanoveno jinak,
pouziji ptislusnd ustanoveni Zakona o obchodnich korporacich. ------------=---mnmmeemee-
Pti zvySeni zékladniho kapitalu Spolec¢nosti z vlastnich zdroji se akcionafi podileji na
zvySeni zédkladniho kapitdlu v poméru jmenovitych hodnot svych akcii; zvySeni
zakladniho kapitalu se provede bud vydanim novych akcii a jejich bezplatnym
rozdélenim mezi akcionare, nebo zvysenim jmenovité hodnoty dosavadnich akcii. ------
Rozhoduje-li valna hromada o snizeni zakladniho kapitalu Spole¢nosti, nesmi v dusledku
tohoto snizeni klesnout zakladni kapital pod vysi stanovenou zdkonem. --------------------
Snizeni zakladniho kapitalu vzetim akcii z obehu na zaklad€ losovani se neptipousti.

Vydavani dluhopisti ------=========m=mm e
Spole¢nost miiZze na zaklad€ usneseni valné hromady vydat dluhopisy, s nimiZ je spojeno
pravo na jejich vymeénu za akcie spolecnosti (vymeénitelné dluhopisy) nebo prednostni
pravo na upisovani akcii (prioritni dluhopisy). Vydani vyménitelnych dluhopisti miize byt
vazano na vyménu za jiz vydané akcie nebo na soucasné rozhodnuti spole¢nosti o
podminéném zvySeni zdkladniho kapitalu. Vydani prioritnich dluhopist je vdzano na
soucasné rozhodnuti spolecnosti o podminéném zvyseni zakladniho kapitalu. -------------

V. Zavéreéna ustanoveni

ZverejiovANi 0ZNAM OV AN -------=-=-= = m oo
Skute¢nosti stanovené obecné zavaznymi pravnimi piedpisy, které je Spole¢nost povinna
zvefejnit, se zvefejiuji v Obchodnim véstniku. Ozndmeni a skutecnosti, které je
Spolecnost ze zdkona povinna uvetejnit, se uvetejiuji zptisobem uvedenym v Zakoné a
stanovach, ostatni oznameni a skutecnosti se eventualné uvefejni v rozsahu a zpisobem
urc¢enym rozhodnutim piedstavenstva. =--=---=-====mmmmmm oo
Pisemnosti ur¢ené ¢lentim organti dorucuje Spolecnost na jejich adresu uvedenou ve

vypisu z obchodniho rejstiiku. Clenové organii jsou povinni neprodlené¢ ozndmit
predstavenstvu vSechny zmény udajil.----=-=========mmmmmmmm oo
Pisemnosti urcené ostatnim osobam se dorucuji na jejich adresu ozndmenou Spolecnosti.

Vykladové ustanoveni ------=-======mmm e
V pfipadé€, ze nékteré ustanoveni stanov se, at’ uz vzhledem k platnému pravnimu fadu
nebo vzhledem k jeho zménam, ukdze neplatnym, netCinnym nebo spornym anebo
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neékteré ustanoveni chybi, zlstdvaji ostatni ustanoveni stanov touto skuteCnosti
nedotCena. Namisto dot¢eného ustanoveni nastupuje bud’ ustanoveni piislusného obecné
zévazného predpisu, ktery je svou povahou a ti¢elem nejblizsi zamyslenému ucelu stanov
nebo — neni-li takového ustanoveni pravniho piedpisu — zpusob feSeni, jenz je v
obchodnim styku obvykly. ------=--=--mm-mmm e

----- Hlasovani o pfijeti tohoto rozhodnuti probéhlo aklamaci zdvizenim ruky. Rozhodny pocet
hlast pro pfijeti uvedeného rozhodnuti, ktery byl zjistén z § 416 odst. 1 zakona o obchodnich
korporacich, byl souhlas alesponi dvoutfetinové vétSiny hlasu ptitomnych akcionatu, tedy
souhlas akcionait majicich 6.667 (slovy: Sest tisic Sest set Sedesat sedm) hlasa. ------------------
----- Pro pfijeti rozhodnuti hlasovali akcionaii majici celkem 10.000 (slovy: deset tisic) hlasi,
tj. 100 % (slovy: sto procent). Vysledky hlasovani byly zjistény na zakladé¢ sdéleni
predsedajicing. —-----m-mmmm e

Za sedmé: Obsah rozhodnuti, které valna hromada spole¢nosti 42 Financial Services a.s.
ptijala v ramci bodu 3. poradu jednani valné hromady, je nésledujici: ------------------------------

Z dozor¢i rady spolecnosti 42 Financial Services a.s. se S okamZitou uc¢innosti odvolava: ---
- Ing. Lucia Zivorova, nar. 17. 9. 1969, pobytem Pribézna 104, 277 45 Uzice. ----------

----- Hlasovani o pfijeti tohoto rozhodnuti prob&hlo aklamaci zdvizenim ruky. Rozhodny pocet
hlast pro pfijeti uvedeného rozhodnuti, ktery byl zjistén z § 415 zakona o obchodnich
korporacich, byl souhlas vétSiny hlast pfitomnych akcionaid, tedy souhlas akcionaiti majicich
5.001 (slovy: pét tisic jeden) hlas. ---=-==-=-mmmmmmm e
----- Pro pfijeti rozhodnuti hlasovali akcionafi majici celkem 10.000 (slovy: deset tisic) hlasu,
tj. 100 % (slovy: sto procent). Vysledky hlasovani byly zjistény na zakladé sdéleni
predsedajicing. =------mmmmmm e

Za osmé: Obsah rozhodnuti, které valnd hromada spole¢nosti 42 Financial Services a.s.
piijala v ramci bodu 4. potfadu jednani valné hromady, je néasledujici: -------=---=-====-=-mnmoeemu--

Do dozor¢i rady spolecnosti 42 Financial Services a.s. se voli: meem
- Ing. Lucia Zivorova, nar. 17. 9. 1969, pobytem Prabé&zna 104, 277 45 Uzice, a to

S okamzZitou UEINNOStL,----------=== = m oo

- Libor Winkler, nar. 18. 9. 1960, pobytem V zalesi 761/5, Hlubocepy, 154 00 Praha 5,

a to s acinnosti ke dni 1. 2. 2023, ---------mmmmmmmm oo

----- Hlasovani o pfijeti tohoto rozhodnuti probéhlo aklamaci zdvizenim ruky. Rozhodny pocet
hlasti pro pfijeti uveden¢ho rozhodnuti, ktery byl zjistén z § 415 zakona o obchodnich
korporacich, byl souhlas vétsiny hlast pfitomnych akcionaii, tedy souhlas akcionaitt majicich
5.001 (slovy: pét tisic jeden) hl@s. ---=-==-=-mmmmmmm e
----- Pro piijeti rozhodnuti hlasovali akcionafi majici celkem 10.000 (slovy: deset tisic) hlasu,
t]. 100 % (slovy: sto procent). Vysledky hlasovani byly zjistény na zakladé¢ sdéleni
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piedsedajicing. =======mmmmm e -

Prohlasent podle ust. §80a odst. 2 notaiského Fadu: -------------===========m=mmommmmemm oo

Ja JUDr. Andrea Martinkova, notarska kandidatka a trvala zastupkyné JUDr. Lucie Vankove,
notarky v Praze, na zdklade shora uvedenych zjisténi prohlasuji, ze: -------=--=-=========-=--=-----

a) formality a pravni jednani, k nimz byla spolecnost nebo jeji organy povinny pred prijetim
predmétnych rozhodnuti valné hromady, uvedenych shora vtomto notdrskéem zdapisu, byly
ucinény, a jsou v souladu s pravnimi predpisy i se zakladatelskymi dokumenty spolecnosti 42
Financial SErviCes a.s.; ------=-=mmmm oo oo e

b) predmétnd rozhodnuti, uvedené shora v tomto notdarském zapisu, bylo valnou hromadou
spolecnosti 42 Financial Services a.s. prijata a jejich obsah i zpiisob prijeti jsou v souladu
S pravnimi predpisy i se zakladatelskymi dokumenty spolecnosti 42 Financial Services a.s. ----

----- O tom byl tento notéaisky zapis sepsan a Mgr. Ing. Daliborem Cerni¢kou, piedsedajicim
valné hromady spole¢nosti 42 Financial Services a.s., pieéten a schvalen. ----------------=--------

Mgr. Ing. Dalibor Cerni¢ka v.r.
L.S.

JUDr. Lucie Vaiikova
maly statni znak
2
notarka v Praze

JUDr. Andrea Martinkova V.r.
notarska kandidatka

povétena notatkou v Praze
JUDr. Lucii Vainkovou



Potvrzuji, Ze tento stejnopis notafského zapisu se doslovné shoduje
S notafskym zapisem sepsanym dne 08.12.2022 pod Cislem NZ 1726/2022. --
Stejnopis byl vyhotoven dne 08.12.2022 - - - - - - === === == === — - - ————

Mg r Luc'e Digitalné podepsal

Mgr. Lucie Hanilcova
Datum: 2022.12.08

Hanilcova 17s3s sor00
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